
  

 

12413/25 ADD 12    

 COMPET.3  SV 
 

 

 
Europeiska 
unionens råd 

 

 

Bryssel den 3 september 2025 
(OR. en) 

 
 

12413/25 
ADD 12 

 
 

 
POLCOM 200 
SERVICES 37 
FDI 32 
COLAC 117 

Interinstitutionellt ärende: 
2025/0183 (NLE) 

 

 

 

FÖRSLAG 

från: Europeiska kommissionens generalsekreterare, undertecknat av 
Martine DEPREZ, direktör 

inkom den: 3 september 2025 

till: Thérèse BLANCHET, generalsekreterare för Europeiska unionens råd 

Komm. dok. nr: COM(2025) 338 ANNEX 7 

Ärende: BILAGA till förslag till rådets beslut om undertecknande, på Europeiska 
unionens vägnar, av interimsavtalet om handel mellan Europeiska 
unionen, å ena sidan, och Sydamerikanska gemensamma marknaden, 
Republiken Argentina, Förbundsrepubliken Brasilien, Republiken 
Paraguay och Republiken Uruguay, å andra sidan 

 

 

För delegationerna bifogas dokument – COM(2025) 338 ANNEX 7. 

 

Bilaga: COM(2025) 338 ANNEX 7



 

SV   SV 

 

 

 

 
EUROPEISKA 
KOMMISSIONEN  

Bryssel den 3.9.2025  

COM(2025) 338 final 

ANNEX 7 

 

BILAGA 

 

till 

Förslag till rådets beslut 

om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, av interimsavtalet om handel 

mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Sydamerikanska gemensamma 

marknaden, Republiken Argentina, Förbundsrepubliken Brasilien, Republiken 

Paraguay och Republiken Uruguay, å andra sidan 



 

 

 

& /en 1 

BILAGA 10-E 

 

 

SPECIFIKA ÅTAGANDEN FRÅN SIGNATÄRSTATERNA I MERCOSUR  

I ENLIGHET MED ARTIKLARNA 10.3 OCH 10.4 

 

 

Allmänna villkor 

 

1. De specifika åtaganden som anges nedan visar vilka tjänstesektorer och andra sektorer än 

tjänstesektorer som liberaliserats i enlighet med artiklarna 10.3.1, 10.4.1, 10.5, 10.8, 10.9, 

10.10.1 och 10.10.2, och specificerar genom reservationer vilka begränsningar av 

marknadstillträdet och den nationella behandlingen som är tillämpliga. 

 

2. De specifika åtaganden som anges nedan ska inte tolkas som begränsningar av nationell 

lagstiftning eller som begränsningar av införandet av nya föreskrifter i syfte att uppnå 

nationella politiska mål, i enlighet med fjärde stycket i ingressen till Gats och huvudmålen i 

detta avtal. 

 

3. Förteckningen över specifika åtaganden för enskilda tjänstesektorer och delsektorer utarbetas 

på grundval av en positiv lista och fastställs i enlighet med klassificeringslistan i WTO:s 

dokument MTN.GNS/W/120 och motsvarande nummer i CPC, enligt definitionen i artikel 1.3 

c. 
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4. Förteckningen över specifika åtaganden för andra sektorer än tjänstesektorer utarbetas på 

grundval av en positiv lista och fastställs i enlighet med den internationella 

näringsgrensindelning (International Standard Industrial Classification of all Economic 

Activities) som fastställs av Förenta nationernas statistikkontor, Statistical Papers, serie M, 

nr 4, ISIC Rev. 3, 1989 (ISIC – Rev.3), för Argentina, Paraguay och Uruguay. För Brasilien 

fastställs förteckningen över specifika åtaganden för andra sektorer än tjänstesektorer i 

enlighet med den centrala produktindelningen enligt Förenta nationernas statistikkontor, 

Statistical Papers, serie M, nr 77, CPC, 2008 (CPC – Rev. 2), och omfattar endast sektorer 

eller verksamheter som inte utgör tjänstesektorer eller tjänsteverksamheter (rubrikerna 0, 1, 2, 

3 och 4). 

 

5. Om en eller flera signatärstater i Mercosur inte hänvisar till en viss sektor eller delsektor, gör 

signatärstaten eller signatärstaterna i Mercosur inga åtaganden för den specifika sektorn eller 

delsektorn. 

 

6. Åtgärder som är oförenliga med både artiklarna 10.3 och 10.4 anges i kolumnen för artikel 

10.3. Ett sådant angivande ska också anses tillhandahålla ett villkor eller en kvalifikation med 

avseende på artikel 10.4. 

 

 

Särskilda villkor 

 

Argentina 

 

7. Argentina förbehåller sig rätten att använda valutakursföreskrifter som är förenliga med 

artiklarna i Internationella valutafondens stadga, undertecknad i Bretton Woods, New 

Hampshire, den 22 juli 1944. 
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Brasilien 

 

8. I tveksamma fall, eller vid skillnader i jämförelse med Brasiliens förteckning över specifika 

åtaganden för sektorer som inte är tjänstesektorer och för tjänstesektorer, ska den senare ha 

företräde. 

 

9. Vid tolkningen av förteckningen över specifika åtaganden som gjorts av Brasilien ska ett 

gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster på elektronisk väg, inklusive internet, 

begränsas till leveranssätt 1. 

 

Paraguay och Uruguay 

 

10. Den förteckning över specifika åtaganden som gjorts av Paraguay och Uruguay påverkar inte 

befintliga bilaterala avtal som ingåtts av Paraguay och Uruguay om skatter och skatteåtgärder, 

eller möjligheten för signatärstaterna i Mercosur att eftersträva målen med sin finanspolitik. 
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Förteckning över specifika åtaganden 

 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

HORISONTELLA ÅTAGANDEN 

ARGENTINA    

ALLA TJÄNSTESEKTORER 

OCH ANDRA SEKTORER ÄN 

TJÄNSTESEKTORER SOM 

INGÅR I DENNA 

FÖRTECKNING 

Tillhandahållandet av vissa tjänster 

kan bero på offentliga koncessioner 

och de villkor som fastställs i 

dessa. 

Markförvärv: obundet i 

gränsområden (150 

[etthundrafemtio] kilometer i 

landgränsområden och 50 [femtio] 

kilometer i kustområden). 

Utlänningars förvärv av mark på 

landsbygden begränsas av lag. 

Förvärv i gränsområden 

(”säkerhetsområden”) är begränsat 

till inhemska argentinare. 

Utländska fysiska personer och 

företag som genomför 

investeringsprojekt där majoriteten 

av personalen är argentinsk får 

endast förvärva byggnader eller 

utnyttja tillstånd och koncessioner i 

säkerhetsområden om de har 

förhandstillstånd. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  Den absoluta majoriteten av 

direktörerna i en juridisk person 

måste vara permanent bosatta i 

Argentina. 

När det gäller statsägda företag 

som är föremål för privatisering 

förbehåller sig Argentina rätten att 

införa särskilda arrangemang för 

aktieinnehav (t.ex. bibehållande av 

”guldaktier”) eller att bevilja 

förmåner vid köp av aktier till 

anställda vid sådana statsägda 

företag som är föremål för 

privatisering. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  Argentina förbehåller sig rätten att 

anta eller bibehålla varje åtgärd 

som syftar till att utveckla mindre 

utvecklade regioner eller 

gränsområden, eller att minska 

ojämlikheten mellan regionerna, 

samt varje åtgärd som krävs för att 

säkerställa social inkludering och 

industriell utveckling. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 4) Obundet, utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i följande kategorier: 

nyckelpersonal, säljare av 

företagstjänster och 

tjänsteleverantörer på 

kontraktsbasis, i enlighet med 

kapitel 10 avsnitt B och de villkor 

som anges i förteckningen över 

specifika åtaganden för dessa 

kategorier. För att tillhandahålla en 

tjänst på kontraktsbasis ska 

tjänsteleverantören på 

kontraktsbasis uppfylla de 

kvalificeringskrav och villkor som 

beskrivs i förteckningen över 

sektorsspecifika åtaganden. 

4) Obundet, utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i följande kategorier: 

nyckelpersonal, säljare av 

företagstjänster och 

tjänsteleverantörer på 

kontraktsbasis, i enlighet med 

kapitel 10 avsnitt B och de villkor 

som anges i förteckningen över 

specifika åtaganden för dessa 

kategorier. För att tillhandahålla en 

tjänst på kontraktsbasis ska 

tjänsteleverantören på 

kontraktsbasis uppfylla de 

kvalificeringskrav och villkor som 

beskrivs i förteckningen över 

sektorsspecifika åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

ALLA TJÄNSTESEKTORER 

OCH ANDRA SEKTORER ÄN 

TJÄNSTESEKTORER SOM 

INGÅR I DENNA 

FÖRTECKNING 

 1), 2), 3), 4) 

i) Brasilien förbehåller sig 

rätten att anta eller bibehålla 

varje åtgärd som syftar till att 

utveckla mindre gynnade 

regioner, eller att minska 

ojämlikheten mellan 

regionerna, samt varje åtgärd 

som krävs för att säkerställa 

social inkludering och 

landsbygdsutveckling. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  ii) Brasilien förbehåller sig 

rätten att anta eller bibehålla 

incitament som gynnar 

landets tjänster och 

tjänsteleverantörer, i syfte att 

främja den tekniska 

utvecklingen, 

tekniköverföringen, den 

vetenskapliga forskningen 

samt utvecklingen av 

standarder och normer i 

Brasilien. Detta förbehåll 

omfattar till exempel 

skatteåtgärder och företräde 

för brasilianska tjänster och 

tjänsteleverantörer. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3) 

i) Utländska tjänsteleverantörer 

och investerare som vill 

tillhandahålla tjänster och 

bedriva 

investeringsverksamhet som 

juridisk person i Brasilien 

ska överensstämma med en 

av de typer av juridiska 

personer som anges i 

brasiliansk lagstiftning. 

3) Utländskt kapital i Brasilien 

måste registreras genom ett 

fastställelseförfarande och 

elektroniskt förfarande hos 

Brasiliens centralbank. 

 



 

 

 

& /en 11 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 ii) I gränsområden (områden 

inom 150 [etthundrafemtio] 

kilometer från de nationella 

gränserna) och i vissa 

områden 

(Amazonflodområdet, Mata 

Atlântica, Serra do Mar och 

Pantanal i Mato Grosso) 

krävs tillstånd för viss 

verksamhet, bland annat 

följande: a) utländska 

personers deltagande, oavsett 

om de är fysiska eller 

juridiska personer, i någon 

form i en juridisk person som 

äger fast egendom på 

landsbygden;  
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 b) installation och drift av 

medier i syfte att utnyttja 

tjänster för ljudsändningar 

eller ljud- och 

bildsändningar; c) etablering 

och exploatering av 

industrianläggningar av 

särskilt intresse för den 

nationella säkerheten; d) 

etablering och drift av 

företag som är verksamma 

inom prospektering, 

utvinning och exploatering 

av mineralresurser och 

leverans av vattenkraft,  
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 och e) etablering av företag 

som är verksamma inom 

bosättning på landsbygden. 

När det gäller leden c, d och 

e måste respektive företag 

uppfylla bland annat följande 

krav: brasilianska 

medborgare måste inneha 

51 % av företagets kapital,  
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 och huvuddelen av 

ledningspositionerna måste 

innehas av brasilianska 

medborgare. Om sådan 

verksamhet endast utförs av 

en enskild person får enbart 

brasilianska medborgare 

beviljas särskilt tillstånd att 

bedriva denna verksamhet. 

När det gäller led b är ett av 

flera krav att företagets 

kapital i sin helhet ska ägas 

av brasilianska medborgare. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 iii) Förvärv eller hyra av mark på 

landsbygden eller förvärv av 

all annan fast egendom på 

landsbygden av utländska 

fysiska personer, utländska 

juridiska personer eller 

brasilianska juridiska 

personer med utländskt 

deltagande omfattas av 

särskilda villkor, 

begränsningar och tillstånd 

enligt brasiliansk lag. Om 

inte annat föreskrivs i 

brasiliansk lagstiftning är 

donation av fast egendom i 

unionen eller staterna till 

utlänningar, oavsett om de är 

fysiska eller juridiska 

personer, förbjuden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3), 4) 

I företag med 3 (tre) eller fler 

anställda måste två tredjedelar av 

arbetskraften bestå av brasilianska 

medborgare, som ska utgöra två 

tredjedelar av lönelistan. 

Ledamöter i finansrådet och i 

styrelsen för offentligägda företag 

samt deras direktörer ska vara 

bosatta i Brasilien. När det gäller 

”personer som är föremål för 

företagsintern förflyttning” är 

utnämningen av chefer och andra 

personer i företagsledningen 

beroende av bevis på investeringar 

som gjorts av den utländska 

tjänsteleverantören. När det gäller 

”tjänsteleverantörer på 

kontraktsbasis” är arbetstillstånd 

beroende av framläggandet av ett 

utbildningsprogram för 

brasilianska anställda. Obundet för 

”oberoende yrkesutövare”. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 4) Obundet, utom för åtgärder 

som rör följande kategorier: 

A) Nyckelpersonal: 

1. Personer som är föremål för 

företagsintern förflyttning 

Det måste finnas en sambandslänk 

mellan tjänsteleverantören på det 

brasilianska territoriet och dennes 

huvudkontor utomlands. Den tjänst 

som ska ges till den person som är 

föremål för företagsintern 

förflyttning måste vara ledig. 

Juridiska personer ska se till att det 

finns minst 2 (två) brasilianska 

medborgare per varje grupp om 3 

(tre) anställda. 

4) Tillfälliga anställningsavtal 

ska godkännas av den behöriga 

myndigheten. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 De anställda avser 

i) Chefer 

Utnämningen av en chef måste 

vara kopplad till 

a) investeringar om minst 

50 000 US-dollar, förutsatt 

att företaget skapar 10 (tio) 

nya arbetstillfällen under de 

första 2 (två) åren efter 

etableringen eller efter 

chefens eller 

administratörens tillträde, 

eller 

b) företaget måste ha investerat 

minst 200 000 US-dollar i 

Brasilien. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 ii) Specialister 

Det företag som anställer 

specialisten ska motivera behovet 

av att anlita sådana yrkesutövare 

och tekniker jämfört med liknande 

yrkesutövare och tekniker i 

Brasilien. 

2. Affärsresenärer 

Enligt de villkor och perioder för 

vistelse som fastställs i kapitel 10 

avsnitt B. 

B) Säljare av företagstjänster 

Enligt de villkor och perioder för 

vistelse som fastställs i kapitel 10 

avsnitt B. 

C) Tjänsteleverantörer på 

kontraktsbasis 

Tjänstekonsumenten måste vara en 

juridisk person som är etablerad i 

Brasilien. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 Det måste finnas ett avtal om 

tekniskt bistånd eller 

tekniköverföring mellan 

unionsföretaget och 

tjänstekonsumenten i Brasilien. 

För varje utländsk yrkesutövare 

som omfattas av kontraktet krävs 

a) en motivering av behovet av 

denna yrkesutövares tjänster 

jämfört med de yrkesutövare som 

är tillgängliga i Brasilien, och b) 

bevis på tidigare erfarenhet 

omfattande minst 3 (tre) år. 

Om unionsföretaget inte har några 

brasilianska yrkesverksamma 

måste det lägga fram ett 

utbildningsprogram för 

brasilianska yrkesverksamma. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY    

ALLA TJÄNSTER SOM INGÅR I 

DENNA FÖRTECKNING 

Paraguay förbehåller sig rätten att 

anta eller bibehålla varje åtgärd 

som syftar till att främja den 

tekniska utvecklingen, den 

vetenskapliga forskningen samt 

utvecklingen av standarder och 

normer i Paraguay, oavsett om den 

är diskriminerande eller inte. 

Paraguay förbehåller sig rätten att 

anta eller bibehålla varje åtgärd 

som syftar till att utveckla mindre 

gynnade regioner, eller att minska 

ojämlikheten mellan regionerna, 

samt de åtgärder som krävs för att 

säkerställa social inkludering och 

landsbygdsutveckling. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3) Krav på förvärv av mark 

eller bosättning för utländska 

investerare, obundet i 

gränsområden 100 (etthundra) 

kilometer från landgränserna 

3) I den paraguayanska 

civillagen (lag 1183/1985) 

fastställs att företag som bildats 

utomlands, med avseende på deras 

existens och kapacitet, styrs av 

lagen i det land där de har sin 

hemvist. Den typ av företag som de 

utgör gör det möjligt för dem att 

fullt ut vidta de åtgärder och 

åtnjuta de rättigheter som 

motsvarar den företagstypen i 

Republiken Paraguay. För det 

sedvanliga utförandet av 

handlingar som ingår i 

institutionens särskilda syfte ska de 

dessutom följa de fastställda 

föreskrifterna i Republiken. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  De utländska företagens hemvist 

anses vara den plats där de har sin 

kärnverksamhet. Inrättningar, 

agenturer eller filialer som är 

etablerade i Paraguay anses dock 

ha sin hemvist i Paraguay för de 

handlingar som utövas på 

Paraguays territorium, och därför 

måste de uppfylla de formaliteter 

och skyldigheter som fastställts för 

den paraguayanska typen av 

företag som är mest lik den berörda 

typen av utländskt företag. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  I den paraguayanska civillagen 

fastställs att för uppfyllandet av de 

tidigare nämnda formaliteterna 

måste alla företag som är 

etablerade utomlands och som vill 

utöva sin verksamhet i Paraguay 

a) inrätta ett ombud med en 

särskild adress i landet och 

särskilda adresser till 

företrädarna för andra 

rättsliga frågor, 

b) bekräfta att företaget har 

bildats i enlighet med 

hemvistlandets lagstiftning, 

och 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  c) på samma sätt motivera 

avtalet eller beslutet att 

inrätta en filial eller ett 

ombud, det kapital som ska 

tilldelas, i tillämpliga fall, 

och utnämningen av 

företrädarna. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 4) Obundet, utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i följande kategorier: 

nyckelpersonal (personer som är 

föremål för företagsintern 

förflyttning, affärsresenärer, chefer 

och specialister) och praktikanter 

med akademisk examen, som 

omfattas av kapitel 10 avsnitt B 

och av de villkor som anges i 

förteckningen över specifika 

åtaganden. För att tillhandahålla en 

tjänst på kontraktsbasis ska 

tjänsteleverantören på 

kontraktsbasis uppfylla de 

kvalificeringskrav och villkor som 

beskrivs i förteckningen över 

specifika åtaganden för dessa 

kategorier. Villkoren för dessa 

kategorier kommer att vara 

beroende av den ömsesidighet som 

unionen beviljar. 

4) Obundet, utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i följande kategorier: 

nyckelpersonal (personer som är 

föremål för företagsintern 

förflyttning, affärsresenärer, chefer 

och specialister) och praktikanter 

med akademisk examen, som 

omfattas av kapitel 10 avsnitt B 

och av de villkor som anges i 

förteckningen över specifika 

åtaganden. För att tillhandahålla en 

tjänst på kontraktsbasis ska 

tjänsteleverantören på 

kontraktsbasis uppfylla de 

kvalificeringskrav och villkor som 

beskrivs i förteckningen över 

specifika åtaganden för dessa 

kategorier. Villkoren för dessa 

kategorier kommer att vara 

beroende av den ömsesidighet som 

unionen beviljar. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande tillhandahållande 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

Sektor eller delsektor Begränsningar av marknadstillträde 
Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

ALLA TJÄNSTER SOM INGÅR I 

DENNA FÖRTECKNING 

3) Uruguay förbehåller sig 

rätten att anta eller bibehålla varje 

åtgärd som syftar till att upprätta en 

gränssäkerhetszon (Zona de 

Seguridad Fronteriza) längs det 

nationella territoriets land- och 

flodgränser. 

  

 4) Obundet utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i de kategorier som 

omfattas av kapitel 10 avsnitt B 

och av de villkor som anges i 

förteckningen över specifika 

åtaganden. 

4) Obundet utom för åtgärder 

som påverkar inresan och den 

tillfälliga vistelsen för fysiska 

personer i de kategorier som 

omfattas av kapitel 10 avsnitt B 

och av de villkor som anges i 

förteckningen över specifika 

åtaganden. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

ARGENTINA   

II. FÖRTECKNING ÖVER SEKTORSSPECIFIKA ÅTAGANDEN 

A. JORDBRUK, JAKT OCH SKOGSBRUK   

01. Jordbruk, jakt Inga. Inga. 

02. Skogsbruk och skogsavverkning1 Inga. Inga. 

B. FISKE   

05. Fiske, drift av fiskodlingar Utnyttjande av levande marina resurser ska 

endast beviljas fysiska personer med hemvist i 

Argentina eller juridiska personer som är 

etablerade i enlighet med Argentinas 

lagstiftning. 

Fartyg som används inom fiskerinäringen måste 

vara registrerade i det behöriga argentinska 

registret och föra argentinsk flagg. 

                                                 
1 Den därtill hörande tjänsteverksamheten ingår i förteckningen över specifika åtaganden för tjänster, inbegripet distribution och transport. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

 Den verksamhet som bedrivs av fartyg som för 

utländsk flagg måste uppfylla villkoren i lag 

24.922/97. De får endast beviljas tillträde 

tillsammans med ett eller flera lokalt 

registrerade företag enligt bolagslag 19550. 

Besättningsmedlemmar på alla fiskefartyg ska 

uppfylla följande krav: 

a) Kaptener och befäl ska vara argentinska 

medborgare, antingen genom födsel, 

adoption eller naturalisering.   

b) Av de övriga besättningsmedlemmarna 

ombord på fiskefartygen måste 75 % vara 

antingen argentinska medborgare eller 

utländska medborgare med mer än 10 

(tio) års faktisk officiellt godkänd 

permanent bosättning i Argentina. 

Om den procentandel som fastställs i led b inte 

är möjlig på grund av personalbrist får utländsk 

personal tillfälligt gå ombord på fartyget till 

dess att procentsatsen har återupprättats, 

förutsatt att alla rättsliga krav är uppfyllda. När 

det finns argentinska besättningsmedlemmar 

tillgängliga ska besättningen kompletteras med 

dem. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

  Vid överträdelse av lagar och andra 

författningar får utländska fartyg, utöver den 

tillämpliga sanktionen, kvarhållas i en 

argentinsk hamn till dess att antingen böterna 

har betalats eller tillfredsställande garantier har 

lämnats. 

C. UTVINNING AV MINERAL   

10. Brytning av kol och lignit, utvinning av 

torv 

Inga. Inga. 

12. Utvinning av uran- och toriummalm Obundet. Obundet. 

13. Utvinning av metallmalmer Inga. Inga. 

14. Övrig utvinning av mineral Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

D. TILLVERKNING Argentina förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som avser prestationskrav 

i föreskrifter eller program för inhemska 

producenter av kapital- och it-varor. 

Argentina förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som avser incitament i 

föreskrifter eller program för inhemska 

producenter av kapital- och it-varor. 

15. Framställning av livsmedelsprodukter och 

drycker 

Inga. Inga. 

16. Tobaksvarutillverkning Inga. Inga. 

17. Textilvarutillverkning Inga. Inga. 

18. Tillverkning av kläder; pälsberedning Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

19. Garvning och annan läderberedning; 

tillverkning av reseeffekter, handväskor, 

seldon och skodon 

Inga. Inga. 

20. Tillverkning av trä och varor av trä, kork, 

rotting o.d. utom möbler; tillverkning av 

varor av halm och flätningsmaterial 

Inga. Inga. 

21. Tillverkning av papper och1 

pappersprodukter 

Inga. Inga. 

22. Förlagsverksamhet, tryckning och 

reproduktion av inspelningar 

Inga. Inga. 

24. Tillverkning av kemikalier och kemiska 

produkter 

Inga. Inga. 

                                                 
1 Den därtill hörande tjänsteverksamheten ingår i förteckningen över specifika åtaganden för tjänster, inbegripet distribution och transport. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

25. Tillverkning av gummi- och plastvaror Inga. Inga. 

26. Tillverkning av andra icke-metalliska 

mineraliska produkter 

Inga. Inga. 

27. Stål- och metallframställning Inga. Inga. 

28. Tillverkning av metallvaror utom 

maskiner och apparater 

Inga. Inga. 

29. Tillverkning av övriga maskiner 

291. Tillverkning av maskiner för allmänt 

ändamål 

293. Tillverkning av hushållsapparater som 

inte ingår i annan delsektor 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

30. Tillverkning av kontors- och 

bokföringsmaskiner och datorer 

Inga. Inga. 

31. Tillverkning av andra elektriska maskiner 

och artiklar som inte ingår i annan 

delsektor 

Inga. Inga. 

32. Tillverkning av radio-, tv- och 

kommunikationsutrustning 

Inga. Inga. 

33. Tillverkning av precisionsinstrument, 

medicinska och optiska instrument samt 

ur 

Inga. Inga. 

34. Tillverkning av motorfordon, släpfordon 

och påhängsvagnar 

Argentina förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som syftar till att 

utveckla landets bil-, motorcykel- och 

jordbruksmaskinindustri, inbegripet 

skatteåtgärder, prestationskrav, 

tekniköverföring och mekanismer för 

arbetskraftsutveckling. 

Argentina förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som syftar till att 

utveckla landets bil-, motorcykel- och 

jordbruksmaskinindustri, inbegripet 

skatteåtgärder, prestationskrav, 

tekniköverföring och mekanismer för 

arbetskraftsutveckling. 



 

 

 

& /en 35 

I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

35. Tillverkning av annan transportutrustning Inga. Inga. 

36. Tillverkning av möbler; annan 

tillverkning som inte ingår i annan 

delsektor 

Inga. Inga. 

37. Materialåtervinning Inga. Inga. 

E. PRODUKTION AV ELEKTRICITET, 

GAS, ÅNGA OCH VARMVATTEN 

(utom tillhörande tjänster) 

  

4010. Produktion av elektricitet 

4020. Tillverkning av gas utom petroleumgaser 

och petroleumderivat 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

BRASILIEN   

0. JORDBRUKS-, SKOGSBRUKS- OCH 

FISKERIPRODUKTER 

  

01. Produkter från jordbruk, trädgårdsodling 

och plantskolor 

Inga. Inga. 

02. Levande djur och animaliska produkter 

(utom kött) 

  

03. Skogsbruk och skogsavverkning  Inga. 

04. Fisk och andra fiskeriprodukter Fartyg som för utländsk flagg får endast vara 

verksamma inom yrkesfisket i Brasilien 

(inbegripet landets ekonomiska exklusiva zon) 

om de befraktas av juridiska personer som är 

etablerade i Brasilien och beviljas statligt 

tillstånd. Fisk, fiskeriprodukter och biprodukter 

från fiske från brasilianska fartyg eller 

utländska fartyg som chartrats av juridiska 

personer som är etablerade i Brasilien är av 

brasilianskt ursprung. De begränsningar som 

förtecknas i den brasilianska förteckningen över 

specifika åtaganden för tjänster är också 

tillämpliga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

1. MALM OCH MINERALER; EL, GAS 

OCH VATTEN (utom delsektor 13) 

2. LIVSMEDEL, DRYCKESVAROR OCH 

TOBAK; TEXTILIER, KLÄDER OCH 

LÄDERVAROR 

3. ANDRA TRANSPORTERBARA 

VAROR, UTOM 

METALLPRODUKTER, MASKINER 

OCH UTRUSTNING (utom delsektor 33) 

4. METALLVAROR, MASKINER OCH 

APPARATER 

Inga, utom att prospektering och utvinning av 

oljefyndigheter, naturgas och andra flytande 

kolväten; raffinering av brasiliansk eller 

utländsk olja; import och export av produkter 

och basbiprodukter; sjötransport av råolja med 

ursprung i Brasilien eller av basbiprodukter från 

olja som producerats i Brasilien; och transport i 

rörledning, partihandel och detaljhandel med 

råolja, dess biprodukter och naturgas är statliga 

monopol som får drivas, inom ramen för en 

koncession eller ett tillstånd i enlighet med 

brasiliansk lag, av företag som bildats enligt 

brasiliansk lagstiftning med huvudkontor och 

administration i Brasilien. 

Obundet för malm och mineraler. 

Inga. Obundet för malm och mineraler. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

PARAGUAY   

I. HORISONTELLA ÅTAGANDEN 

ALLA SEKTORER OCH DELSEKTORER 

SOM INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER OCH 

SOM INGÅR I DENNA FÖRTECKNING 

Obundet för åtgärder som rör incitament i 

förordningar och/eller program för producenter 

av varor. 

Krav på förvärv av mark eller bosättning för 

utländska investerare är obundna i 

gränsområden 100 (etthundra) kilometer från 

landgränserna. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta åtgärder 

som är förenliga med nuvarande eller framtida 

WTO-regler om investeringar. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd eller arrangemang som 

syftar till statistisk kontroll av registreringen av 

utländska investeringar samt överföringen 

därav, efter ikraftträdandet av detta avtal. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta åtgärder 

som är förenliga med nuvarande eller framtida 

WTO-regler om investeringar. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd eller arrangemang som 

syftar till statistisk kontroll av registreringen av 

utländska investeringar samt överföringen 

därav, efter ikraftträdandet av detta avtal. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som syftar till att 

utveckla mindre gynnade regioner, eller att 

minska ojämlikheten mellan regionerna, samt 

de åtgärder som krävs för att säkerställa social 

inkludering och landsbygdsutveckling. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

 Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd som syftar till att främja 

den tekniska utvecklingen, den vetenskapliga 

forskningen samt utvecklingen av standarder 

och normer i Paraguay, oavsett om den är 

diskriminerande eller inte. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd med avseende på 

registreringen av utländskt kapital genom en 

offentlig institution. 

Paraguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd rörande skatteföreskrifter 

som kan leda till skiljaktig behandling med 

avseende på vetenskaplig forskning, 

teknikutveckling och tekniköverföring. 

II. FÖRTECKNING ÖVER SEKTORSSPECIFIKA ÅTAGANDEN 

A. JORDBRUK, JAKT OCH SKOGSBRUK 

01. Jordbruk, jakt 

02. Skogsbruk och skogsavverkning 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

D. TILLVERKNING   

15. Framställning av livsmedelsprodukter och 

drycker 

16. Tobaksvarutillverkning 

17. Textilvarutillverkning 

18. Tillverkning av kläder; pälsberedning 

19 Garvning och annan läderberedning; 

tillverkning av reseeffekter, handväskor, 

sadelmakeriarbeten och skodon 

20. Tillverkning av trä och varor av trä, kork, 

rotting o.d. utom möbler; tillverkning av 

varor av halm och flätningsmaterial 

21. Tillverkning av papper och 

pappersprodukter 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

22. Tillverkning av stenkolsprodukter, 

raffinerade petroleumprodukter och 

kärnbränsle 

Inga, med undantag för att prospektering, 

undersökning och utvinning av 

kolvätefyndigheter kan utföras direkt av 

Paraguay eller av varje enhet som skapas under 

landets kontroll för detta ändamål, eller av 

licenstagare eller koncessionshavare genom 

tillstånd eller koncessioner som beviljas fysiska 

eller juridiska personer, inhemska och 

utländska, av Paraguay enligt paraguyansk lag. 

Kolvätefyndigheter i fast eller flytande form 

och i gasform som förekommer naturligt inom 

Paraguays territorium, med undantag för 

jordiga och kalkhaltiga ämnen, är Paraguays 

egendom. 

Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

 Paraguay får bevilja koncessioner till fysiska 

eller juridiska personer, oberoende av om de är 

offentliga eller privata, eller till nationella, 

utländska eller gemensamt ägda företag, för 

prospektering, undersökning, forskning eller 

utvinning av fyndigheter, under en begränsad 

tid. 

Paraguayansk lagstiftning ska reglera det 

ekonomiska system som tar hänsyn till statens 

intressen samt intressena hos de licenstagare 

eller koncessionshavare och ägare som skulle 

kunna påverkas. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

23. Tillverkning av kemikalier och kemiska 

produkter 

24. Tillverkning av gummi- och plastvaror 

25. Tillverkning av andra icke-metalliska 

mineraliska produkter 

26. Stål- och metallframställning 

27. Tillverkning av metallvaror utom 

maskiner och apparater 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

29. Tillverkning av övriga maskiner 

30. Tillverkning av kontors- och 

bokföringsmaskiner och datorer 

31. Tillverkning av andra elektriska maskiner 

och artiklar som inte ingår i annan 

delsektor 

32. Tillverkning av radio-, tv- och 

kommunikationsutrustning 

33. Tillverkning av precisionsinstrument, 

medicinska och optiska instrument samt 

ur 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

34. Tillverkning av motorfordon, släpfordon 

och påhängsvagnar 

35. Tillverkning av annan transportutrustning 

36. Tillverkning av möbler; annan 

tillverkning som inte ingår i annan 

delsektor 

37. Materialåtervinning 

Inga. Inga. 

URUGUAY   

I. HORISONTELLA ÅTAGANDEN 

ALLA SEKTORER SOM INGÅR I DENNA 

FÖRTECKNING 

 Uruguay förbehåller sig rätten att anta eller 

bibehålla varje åtgärd eller arrangemang som 

syftar till statistisk kontroll av registreringen av 

utländska investeringar samt överföringen 

därav, efter ikraftträdandet av detta avtal. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

II. FÖRTECKNING ÖVER SEKTORSSPECIFIKA ÅTAGANDEN 

A. JORDBRUK, JAKT OCH SKOGSBRUK   

01. Jordbruk, jakt Inga. Inga. 

02. Skogsbruk och skogsavverkning* Inga. Inga. 

B. FISKE   

05. Fiske, drift av fiskodlingar Kommersiellt fiske och marin jaktverksamhet 

som bedrivs på inre vatten och i territorialhavet 

inom ett område på 12 (tolv) sjömil, mätt från 

baslinjerna, är uteslutande förbehållet fartyg 

med vederbörligt tillstånd som för Uruguays 

flagg. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

 Kommersiella fartyg som för utländsk flagg får 

endast utnyttja levande resurser mellan det 

område på 12 (tolv) sjömil som avses i 

föregående punkt och 200 (tvåhundra) sjömil, 

med förbehåll för tillstånd från den 

verkställande grenen som beviljats i enlighet 

med lag nr 13833 och som registrerats i det 

register som förs av Dirección Nacional de 

Recursos Acuáticos. Tillstånd för beredning 

och saluföring av fisk beviljas av den 

verkställande grenen och kan kräva att fisken 

helt eller delvis bereds i Uruguay. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

C. UTVINNING AV MINERAL Gruvdriftsmyndigheten ger gruvdriftstillstånd 

eller gruvdriftsrättigheter till beroende på den 

nationella regeringen. 

Kraven på enskild utvinning regleras också av 

gruvdriftsmyndigheten. 

Prospektering och undersökning av 

mineralfyndigheter och gruvdrift ska endast 

utföras 

a) av staten eller av statliga enheter, eller 

b) inom ramen för en gruvdriftsrättighet. 

Utnyttjandet av den rätt till gruvdrift som 

tilldelats genom respektive gruvdriftsrättighet 

regleras genom särskilda förordningar och 

bestämmelserna i det särskilda avtalet för detta 

gruvdriftstillstånd eller denna 

gruvdriftsrättighet. 

Innehavaren av en koncession för prospektering 

och undersökning som har möjlighet att 

exportera metallmalmer ska förse den inhemska 

marknaden med 15 % av värdet av varje 

exporttransaktion till ett ”fritt ombord”-pris. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

10. Brytning av kol och lignit, utvinning av 

torv. 

12. Utvinning av uran- och toriummalm 

13. Utvinning av metallmalmer 

14 Övrig utvinning av mineral 

 

Inga, utom vad som anges ovan. Inga, utom vad som anges ovan. 

D. TILLVERKNING   

15. Framställning av livsmedelsprodukter och 

drycker 

16. Tobaksvarutillverkning 

Inga. Inga. 

17. Textilvarutillverkning Inga.  

18. Tillverkning av kläder; pälsberedning Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

19. Garvning och annan läderberedning; 

tillverkning av reseeffekter, handväskor, 

seldon och skodon 

20. Tillverkning av trä och varor av trä, kork, 

rotting o.d. utom möbler; tillverkning av 

varor av halm och flätningsmaterial 

21. Tillverkning av papper och1 

pappersprodukter 

Inga. Inga. 

22. Förlagsverksamhet, tryckning och 

reproduktion av inspelningar 

Inga. Inga, utom att den ansvariga direktören eller 

chefen för en tidning, veckotidning eller 

tidskrift ska vara uruguayansk medborgare. 

                                                 
1 Den därtill hörande tjänsteverksamheten ingår i förteckningen över specifika åtaganden för tjänster, inbegripet distribution och transport. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

24. Tillverkning av kemikalier och kemiska 

produkter 

25. Tillverkning av gummi- och plastvaror 

26. Tillverkning av andra icke-metalliska 

mineraliska produkter 

27. Stål- och metallframställning 

28. Tillverkning av metallvaror utom 

maskiner och apparater 

Inga. Inga. 

29. Tillverkning av övriga maskiner 

291. Tillverkning av maskiner för allmänt 

ändamål 

293. Tillverkning av hushållsapparater som 

inte ingår i annan delsektor 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

30. Tillverkning av kontors- och 

bokföringsmaskiner och datorer 

31. Tillverkning av andra elektriska maskiner 

och artiklar som inte ingår i annan 

delsektor 

32. Tillverkning av radio-, tv- och 

kommunikationsutrustning 

33. Tillverkning av precisionsinstrument, 

medicinska och optiska instrument samt 

ur 

Inga. Inga. 

34. Tillverkning av motorfordon, släpfordon 

och påhängsvagnar 

Inga. Inga. 

35. Tillverkning av annan transportutrustning 

36. Tillverkning av möbler; annan 

tillverkning som inte ingår i annan 

delsektor 

37. Materialåtervinning 

Inga. Inga. 
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I. FÖRTECKNING ÖVER SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR 

SEKTORER OCH DELSEKTORER SOM 

INTE ÄR TJÄNSTESEKTORER 

BEGRÄNSNINGAR AV 

MARKNADSTILLTRÄDE 

BEGRÄNSNINGAR AV NATIONELL 

BEHANDLING 

E. PRODUKTION AV ELEKTRICITET, 

GAS, ÅNGA OCH VARMVATTEN 

(utom tillhörande tjänster) 

  

4010. Produktion av elektricitet Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

4020. Tillverkning av gas utom petroleumgaser 

och petroleumderivat 

Villkoren ska regleras genom enskilda 

koncessionsavtal. 

Inga. 

4030. Produktion av ånga och varmvatten Inga. Inga. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

1. FÖRETAGSTJÄNSTER 

ARGENTINA    

1.A Yrkesmässiga tjänster 1), 3), 4) 

Fysiska personer som vill 

tillhandahålla yrkesmässiga 

tjänster måste få sin yrkesexamen 

erkänd genom en licens från den 

berörda yrkesorganisationen, och 

etablera juridisk eller särskild 

hemvist i Argentina. 

Juridisk och särskild hemvist: 

omfattar inte krav på bosättning. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

a) Juridiska tjänster (CPC 861) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

b) Redovisning, revision och bokföring 

(CPC 862) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

d) Arkitekttjänster (CPC 8671) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Ingenjörstjänster (CPC 8672) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

f) Integrerade ingenjörstjänster (CPC 

8673) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

g) Stadsplanering och 

landskapsarkitektur (CPC 8674) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

i) Veterinärtjänster (CPC 932) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

1.A Yrkesmässiga tjänster 

   

a) Juridiska tjänster (CPC 861, endast 

juridisk rådgivning om internationell 

och utländsk rätt) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Företag som 

tillhandahåller juridisk rådgivning 

om internationell och utländsk rätt 

måste bildas enligt brasiliansk 

lagstiftning, vilket begränsar deras 

affärsändamål till enbart 

rådgivning om internationell och 

utländsk rätt. Alla delägare i 

företaget måste vara rådgivare om 

internationell och utländsk rätt. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) Redovisning, revision och bokföring 

(CPC 862) 

1) Obundet, med undantag 

för att en utländsk 

tjänsteleverantör får överlåta sitt 

namn till brasilianska 

yrkesutövare. 

2) Obundet. 

3) Personer som inte är 

bosatta i landet får inte vara 

delaktiga i juridiska personer som 

kontrolleras av brasilianska 

medborgare. En utländsk 

tjänsteleverantör får inte använda 

sitt utländska namn, men får 

överlåta det till brasilianska 

yrkesutövare som etablerar och är 

fullt ut delaktiga i en ny juridisk 

person i Brasilien. Det är 

förbjudet att agera inom ramen för 

en fullmakt som beviljats av 

utländska medborgare. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom det som 

anges i begränsningarna i 

kolumnen för 

marknadstillträde. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d) Arkitekttjänster (CPC 8671) 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) När det gäller juridiskt 

ansvar måste utländska 

tjänsteleverantörer ingå ett 

partnerskap med brasilianska 

tjänsteleverantörer i form av en 

”consórcio” där den brasilianska 

partnern har ledningen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Ingenjörstjänster (CPC 86721, 

86722, 86723, 86724, 86725, 86726, 

86727, 86729) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) När det gäller juridiskt 

ansvar måste utländska 

tjänsteleverantörer ingå ett 

partnerskap med brasilianska 

tjänsteleverantörer i form av en 

”consórcio” där den brasilianska 

partnern har ledningen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

f) Integrerade ingenjörstjänster (CPC 

8673) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) När det gäller juridiskt 

ansvar måste utländska 

tjänsteleverantörer ingå ett 

partnerskap med brasilianska 

tjänsteleverantörer i form av en 

”consórcio” där den brasilianska 

partnern har ledningen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g) Stadsplanering och 

landskapsarkitektur (CPC 8674) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) När det gäller juridiskt 

ansvar måste utländska 

tjänsteleverantörer ingå ett 

partnerskap med brasilianska 

tjänsteleverantörer i form av en 

”consórcio” där den brasilianska 

partnern har ledningen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2 Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) Veterinärtjänster (CPC 932) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY 

1.A Yrkesmässiga tjänster 

   

a) Redovisning, revision och bokföring 

(CPC 862) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. Denna delsektor 

omfattas av ett krav på 

registrering hos den behöriga 

myndigheten. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. Denna delsektor 

omfattas av ett krav på 

registrering hos den behöriga 

myndigheten. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

b) Juridisk rådgivning och 

representation i lagstadgade 

domstolsliknande förfaranden, 

styrelser, etc. (CPC 86120) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom att utländska 

advokater måste få sina 

examensbevis erkända, godkända 

och registrerade vid domstolen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom att 

utländska advokater måste få 

sina examensbevis erkända, 

godkända och registrerade 

vid domstolen. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

1.A Yrkesmässiga tjänster Fysiska personer som vill 

tillhandahålla yrkesmässiga 

tjänster måste få sin yrkesexamen 

erkänd och måste etablera juridisk 

hemvist i Uruguay. De 

uruguayanska myndigheterna 

kommer att reglera utövandet av 

dessa yrken i framtiden. Juridisk 

hemvist innebär inte bosättning i 

Uruguay. 

  

a) Juridiska tjänster (CPC 861, utom 

86130) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

a) Juridiska tjänster avseende 

dokumentation och certifiering 

(86130) 

1) och 3) naturliga eller juridiska 

medborgare måste ha varit 

medborgare i mer än 2 (två) år. 

Bosättning inom landet krävs. 

2) Inga. 

4) Obundet utom vad som 

anges i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

1) och 3) naturliga eller 

juridiska medborgare måste 

ha varit medborgare i mer än 

2 (två) år. Bosättning inom 

landet krävs. 

2) Inga. 

4) Obundet utom vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

b) Redovisning, revision och bokföring 

(CPC 862) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

c) Skatterådgivning (863) 1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d) Arkitekttjänster (CPC 8671) 1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

e) Ingenjörstjänster (CPC 8672) 1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

f) Integrerade ingenjörstjänster (CPC 

8673) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g) Stadsplanering och 

landskapsarkitektur (CPC 8674) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) Sjukvårds- och tandvårdstjänster 

(CPC 9312) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

j) Tjänster som tillhandahålls av 

barnmorskor, sjuksköterskor, 

sjukgymnaster och paramedicinsk 

personal (CPC 93191) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

k) Farmaceutiska tjänster 1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Aktiebolag (Sociedades 

Anónimas) och kommanditbolag 

(Sociedades en Comandita), vars 

aktiekapital inte är registrerade 

aktier (acciones nominativas), och 

som tillhandahåller medicinska 

eller veterinära tjänster eller 

tandvårdstjänster, får inte vara 

innehavare av ett apotek av första 

kategorin. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) För den tekniska 

driften av apoteksinrättningar 

krävs bosättning och verklig 

och tillgänglig lokal närvaro. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

ARGENTINA    

1.B Databehandlingstjänster och 

tillhörande tjänster 

   

a) Rådgivning för installation av 

hårdvara (CPC 841) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

b) Programvarugenomförande (CPC 

842) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

c) Behandling av data (CPC 843) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

d) Databastjänster (CPC 844) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

e) Andra (CPC 845 + 849) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

1.B Databehandlingstjänster och 

tillhörande tjänster 

(CPC 84, utom för tidsstämplingstjänster 

och digitala certifieringstjänster; 8432; 

8433; 8439 och 8499) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

PARAGUAY    

1.B Databehandlingstjänster och 

tillhörande tjänster 

(CPC 84, utom för tidsstämplingstjänster 

och digitala certifieringstjänster CPC 

8432, 8433, 8439 och 8499) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

1.B Databehandlingstjänster och 

tillhörande tjänster (CPC 84) 

Utom för tidsstämpling (ingen kod), digital 

certifiering (ingen kod) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

URUGUAY    

1.C Forsknings- och utvecklingstjänster  Forsknings- och 

utvecklingssubventioner är 

endast tillgängliga för 

nationella leverantörer. 

 

b) FoU-tjänster inom 

samhällsvetenskap och humaniora 

(CPC 852) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

c) Tvärvetenskapliga FoU-tjänster 

(CPC 853) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

URUGUAY    

1.D Fastighetstjänster 

a) Fastighetstjänster som rör egen eller 

hyrd egendom (CPC 8210) 

b) Fastighetstjänster på arvodes- eller 

kontraktsbasis (CPC 8220). 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

1.E Leasing- eller hyrestjänster utan 

operatör 

(CPC 831) 

a) Leasing eller uthyrning av 

personbilar utan operatör (CPC 

83101); (CPC 83102) 

b) Leasing och uthyrning av andra 

maskiner och utrustning utan 

operatör (CPC 83106); (CPC 83109) 

c) Andra (CPC 832); (CPC 83201); 

(CPC 83203); (CPC 83204); (CPC 

83209) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

ARGENTINA    

1.F Andra företagstjänster 

a) Reklamtjänster (CPC 871) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

b) Marknads- och 

opinionsundersökningar (CPC 864) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

c) Organisationskonsulttjänster (CPC 

865) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

d) Tjänster som rör 

organisationskonsulttjänster (CPC 

866, utom 86609) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Teknisk provning och analys (CPC 

8676) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

f) Tjänster som rör jordbruk, jakt och 

skogsbruk (CPC 881)  

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

h) Tjänster som rör gruvdrift (CPC 833 

+ 5115) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

n) Underhåll och reparation av 

utrustning (ej marina fartyg, 

luftfartyg eller annan 

transportutrustning) (CPC 633 + 

8861 + 8862 + 8863 + 8864 + 8865+ 

8866, utom 63309) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

o) Fastighetsstädning (CPC 874) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

p) Fototjänster (CPC 87501, 87502, 

87503, 87505, 87506, 87507) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

q) Paketering (CPC 876) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

s) Konferenstjänster (CPC 87909*) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

t) Andra (CPC 8790) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

1.F Andra företagstjänster 

a) Reklamtjänster (CPC 871) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Utländskt ägande är 

begränsat till 49 % av kapitalet i 

företag som är etablerade i 

Brasilien. Ledarskapet måste 

förbli hos brasilianska partner. 

Yrkesverksamma omfattas av den 

brasilianska etiska 

uppförandekoden för 

yrkesverksamma inom reklam. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) Marknads- och 

opinionsundersökningar (CPC 864) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

c) Organisationskonsulttjänster (CPC 

865) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d) Tjänster som rör 

organisationskonsulttjänster (CPC 

86601) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

e) Teknisk provning och analys (CPC 

8676) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

f) Tjänster som rör jordbruk, jakt och 

skogsbruk (CPC 881) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) I områden vid de 

nationella gränserna är åtgärder 

som rör kolonisering och 

”loteamentos” på landsbygden 

förbjudna. Om och när tillstånd 

ges måste 51 % av dessa 

tjänsteleverantörers kapital 

innehas av brasilianska 

medborgare, och majoriteten av 

styrelseledamöterna måste vara 

brasilianska medborgare, som 

måste ha ett dominerande 

inflytande i styrelsen. En 

utlänning som är bosatt i Brasilien 

och en utländsk juridisk person 

som har tillstånd att vara verksam 

i Brasilien kan endast köpa fast 

egendom på landsbygden i 

enlighet med brasiliansk 

lagstiftning. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g) Tjänster som rör fiske (CPC 882) 

Omfattar inte ägandet av fiskefartyg 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

k) Rekrytering och förmedling av 

personal (CPC 872) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

l) Utrednings- och säkerhetstjänster 

(CPC 873, utom 87309) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Utlänningar får inte äga 

eller förvalta specialiserade 

leverantörer av utrednings- och 

säkerhetstjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

n) Underhåll och reparation av 

utrustning (ej marina fartyg, 

luftfartyg eller annan 

transportutrustning) (CPC 633 + 

8861 + 8862 + 8863 + 8864 + 8865+ 

8866, utom 63309) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

o) Fastighetsstädning (CPC 874) 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

p) Fototjänster (CPC 87501, 87502, 

87503, 87505, 87506, 87507) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

q) Paketering (CPC 876) 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

s) Konferenstjänster (CPC 87909) 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

t) Andra översättnings- och 

tolkningstjänster (utom officiella 

översättare) (CPC 87905) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

PARAGUAY 

1.F Andra företagstjänster 

   

c) Organisationskonsulttjänster (CPC 

865) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

n) 2. Underhåll och reparation av 

utrustning (utom marina fartyg, 

luftfartyg och annan 

transportutrustning) (CPC 633) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

o) Fastighetsstädning (CPC 874) 

q) Paketering (CPC 876) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

s) Konferenstjänster (CPC 87909*) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

URUGUAY 

1.F Andra företagstjänster 

   

a) Reklamtjänster (CPC 871) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) Marknads- och 

opinionsundersökningar (CPC 864) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

c) Organisationskonsulttjänster (CPC 

8650) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d) Tjänster som rör 

organisationskonsulttjänster (CPC 

866) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) Tjänster som rör gruvdrift (CPC 883 

– 5115) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

k) Rekrytering och förmedling av 

personal (CPC 872) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

l) Undersökningar och säkerhet (CPC 

873) 

1) och 3) Företag och enskilda 

leverantörer av utrednings- och 

säkerhetstjänster måste få 

förhandstillstånd från och 

registreras av Ministerio del 

Interior. Hemvist eller laglig 

bosättning i Uruguay krävs. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) och 3) Företag och 

enskilda leverantörer av 

utrednings- och 

säkerhetstjänster måste få 

förhandstillstånd från och 

registreras av Ministerio del 

Interior. Hemvist eller laglig 

bosättning i Uruguay krävs. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

n) Underhåll och reparation av 

utrustning (ej marina fartyg, 

luftfartyg eller annan 

transportutrustning) (CPC 633 – 

8861–8866) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

o) Fastighetsstädning (CPC 874) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

p) Porträttfotograferingstjänster (CPC 

87501) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

p) Reklamfotografering och tillhörande 

fotograferingstjänster (CPC 87502) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

p) Pressfotograftjänster (CPC 87503) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

p) Fotoframkallningstjänster (CPC 

87505) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

p) Restaurering, kopiering och 

retuschering av fotografier (CPC 

87507) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

p) Andra fototjänster (CPC 87509) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

q) Paketering (CPC 876) 1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

s) Konferenstjänster (CPC 87909*) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

t) Andra företagstjänster (CPC 8790) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

(t1) Översättnings- och tolkningstjänster 

(CPC 87905). 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

(t2) Inredningsdesign CPC 87907 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

2. KOMMUNIKATIONSTJÄNSTER 

ARGENTINA 

2. 

   

A. Posttjänster (CPC 7511) 

B. Budtjänster (CPC 7512) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

Posttjänster (utom den verksamhet som är 

förbehållen den brasilianska utsedda 

operatören och som omfattar hämtning, 

mottagande, hantering, transport och 

leverans av brev, vykort och samlad 

korrespondens, oavsett om det rör sig om 

inhemska eller utländska destinationer, 

inbegripet alla former av försändelser, 

oavsett om de är prioriterade, icke-

prioriterade eller brådskande försändelser, 

expressförsändelser etc., samt utfärdande 

av stämplar och andra frimärksbetalningar) 

(CPC 7511). 

1) Inga. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 



 

 

 

& /en 105 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

2. KOMMUNIKATIONSTJÄNSTER 

URUGUAY    

2.B Posttjänster 1) och 3) Tillsynsenheten för 

kommunikationstjänster (URSEC) 

beviljar tillfälliga driftstillstånd 

som löper ut efter tre år, såvida 

inte det företag som är 

tillståndshavare uttrycker sin 

avsikt att förnya tillståndet före 

sista giltighetsdagen. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

ARGENTINA 

2.C Telekommunikationstjänster 

Alla delsektorer Det omfattar inte 

tillhandahållande av 

satellitutrustning till geostationära 

satelliter för fasta satellittjänster. 

Ovannämnda tillhandahållande 

ska endast ske på ömsesidiga 

villkor. 

  

De tjänster som ingår i denna kolumn får 

tillhandahållas med alla tekniska medel 

(t.ex. fiberoptik, radiolänkar, satelliter, 

kabel), om inte annat anges i de 

begränsningar som anges i kolumnen för 

marknadstillträde. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Grundläggande lokala telefonitjänster och 

inhemska fjärrtelefonitjänster (CPC 7521) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Internationella telefonitjänster (CPC 7521) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Inhemska datatjänster (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Inhemska telextjänster (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Inrikes faxtjänster, mellanlagringstjänster 

(CPC 7521** 7522** + 7529**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Internationella datatjänster (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Internationella telextjänster (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Internationella faxtjänster, 

mellanlagringstjänster (CPC 7521** + 

7529**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Hyrda telefonförbindelser 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Hyrda förbindelser för internationell röst- 

och datakommunikation 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Mobiltjänster: 

Mobiltelefonitjänster (MTS) 

Personkommunikationer (PCS) 

Personsökning 

Kopplingsvägsarrangering för SMR 

Mobila datatjänster 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) E-post (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

i) Röstmeddelanden (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

j) Informationssökning och 

databassökning online (CPC 7523**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

k) Elektroniskt datautbyte (CPC 

7523**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

l) Mervärdesfaxtjänster (inbegripet 

mellanlagring samt lagring och 

hämtning) (CPC 7523**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

m) Kod- och protokollkonvertering 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

n) Informations- och/eller 

databehandling on-line (inklusive 

transaktionsbehandling) (CPC 843**) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

o) Andra 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

C. TELEKOMMUNIKATIONSTJÄNSTER 

i) ”Telekommunikationstjänster” avser, vid tillämpningen av Brasiliens åtaganden om telekommunikationstjänster, transport av elektroniska 

magnetiska signaler, ljud, data, bild och varje kombination av dessa, med undantag för utsändning. 

ii) Brasiliens federala författning garanterar alla förvärvade rättigheter för tjänsteleverantörer som redan är etablerade i Brasilien. Den brasilianska 

staten har den juridiska rättigheten att överväga begränsningar av utländsk delaktighet i kapitalet hos leverantörer av 

telekommunikationstjänster. 

iii) Alla tjänsteleverantörer måste få tillstånd från Anatel för att kunna tillhandahålla en telekommunikationstjänst i Brasilien. Licenser ska endast 

beviljas leverantörer som är vederbörligen bildade i enlighet med brasiliansk lagstiftning, enligt vilken huvudkontor och ledning ska vara 

belägna inom Brasiliens territorium och majoriteten av de röstberättigade aktierna ska ägas av fysiska personer med hemvist i Brasilien eller av 

företag som är vederbörligen bildade i enlighet med brasiliansk lagstiftning, enligt vilken huvudkontor och ledning ska vara belägna inom 

Brasiliens territorium. 

iv) Inget åtagande görs för sektorn för telekommunikationstjänster när det gäller verksamheter vars innehåll transporteras via en 

telekommunikationstjänst. Dessa verksamheter omfattas av åtaganden och reservationer för deras respektive sektorer. 



 

 

 

& /en 118 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

v) Utländska satelliter ska tillåtas ha marknadstillträde i Brasilien, och tillsynsbeslut om beviljande av sådant tillträde ska baseras på ett öppet, 

objektivt förfarande och fattas på ömsesidig grund. Leverantörer av telekommunikationstjänster ska använda brasilianska satelliter om dessa 

erbjuder tekniska, operativa eller kommersiella villkor som är likvärdiga med utländska satelliters. 

vi) Inga begränsningar ska tillämpas på det antal licenser som kan beviljas för tillhandahållande av telekommunikationstjänster, utom när detta är 

tekniskt omöjligt, t.ex. när det gäller spektrumtillgång, eller för att undvika försämring av tillhandahållandet av särskilda tjänster av allmänt 

intresse. 

vii) Mervärdestjänster definieras inte som telekommunikationstjänster enligt brasiliansk lagstiftning. 

viii) Leverantörer av telekommunikationstjänster av kollektivt intresse som bildats i Brasilien i enlighet med brasiliansk lagstiftning ska ha rätt att 

på ett icke-diskriminerande sätt samt till rättvisa och rimliga priser och på rättvisa och rimliga villkor använda de fysiska anläggningar (stolpar, 

ledningar, rör, servitut) som ägs eller kontrolleras av andra leverantörer av telekommunikationstjänster eller andra tjänster av allmänt intresse. 

Den tillsynsmyndighet som ansvarar för de faciliteter som ska användas ska fastställa villkoren för ett tillfredsställande uppfyllande av denna 

bestämmelse. 

ix) Tillstånd till tillhandahållande av telekommunikationstjänster av skyddsintresse kan beviljas juridiska personer som bildats i enlighet med 

brasiliansk lagstiftning och som har sitt huvudkontor och sin förvaltning i Brasilien samt andra enheter eller fysiska personer som är etablerade 

eller bosatta i Brasilien. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

2.C Telekommunikationstjänster 

Lokala tjänster, långdistanstjänster och 

internationella tjänster för offentligt och 

icke-offentligt bruk, som tillhandahålls 

med användning av alla typer av 

nätverksteknik (kabel, satellit osv.) 

a) Rösttelefonitjänster 

b) Paketkopplade 

dataöverföringstjänster 

c) Kretskopplade 

dataöverföringstjänster 

f) Faxtjänster 

g) Privata hyrda förbindelser 

1) Obundet. Utländska 

företag får ha gränsöverskridande 

förbindelser med operatörer som 

är etablerade i Brasilien och som 

har tillstånd att tillhandahålla 

internationella långdistanstjänster 

i enlighet med brasiliansk 

lagstiftning. Andra former av 

gränsöverskridande 

tillhandahållande, inklusive 

återuppringningstjänster, är inte 

tillåtna. Brasilianska konsumenter 

ska ha kommersiella eller rättsliga 

förbindelser uteslutande med 

företag som är etablerade i 

Brasilien och som har tillstånd att 

bedriva verksamhet i enlighet med 

brasiliansk lagstiftning 

(leveranssätt 1). 

1) Obundet. Utländska 

företag får ha 

gränsöverskridande 

förbindelser med operatörer 

som är etablerade i Brasilien 

och som har tillstånd att 

tillhandahålla internationella 

långdistanstjänster i enlighet 

med brasiliansk lagstiftning. 

Andra former av 

gränsöverskridande 

tillhandahållande, inklusive 

återuppringningstjänster, är 

inte tillåtna. Brasilianska 

konsumenter ska ha 

kommersiella eller rättsliga 

förbindelser uteslutande med 

företag som är etablerade i 

Brasilien och som har 

tillstånd att bedriva 

verksamhet i enlighet med 

brasiliansk lagstiftning 

(leveranssätt 1). 

1. För tydlighetens skull 

påpekas att Brasilien är 

införstått med att landets 

åtaganden i sektor 2.C 

(telekommunikationstjänste

r) inom ramen för 

leveranssätt 1 

(gränsöverskridande 

tillhandahållande) inte 

medger några rättigheter till 

juridiska personer som är 

etablerade på unionens 

territorium rörande 

marknadstillträde eller 

nationell behandling, annat 

än sådana som uttryckligen 

anges däri, inbegripet i de 

övergripande 

anmärkningarna till sektor 

2.C 

(telekommunikationstjänste

r). 



 

 

 

& /en 120 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 2) Obundet. 

3) Inga, med undantag för det 

som anges i det övergripande 

avsnittet för denna delsektor och i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

2) Obundet. 

3) Inga, med undantag 

för det som anges i det 

övergripande avsnittet för 

denna delsektor och i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

2. För tydligheten skull 

påpekas att tillhandahållandet av 

telekommunikationstjänster enligt 

leveranssätt 1, när det gäller 

Brasiliens föreliggande 

förteckning över specifika 

åtaganden, inte omfattar transport 

av signaler som har sitt ursprung 

och slutar på Brasiliens 

territorium, även om denna 

transport utförs med hjälp av en 

satellit som styrs från unionens 

territorium. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

o) Andra grundläggande 

telekommunikationstjänster 

Mobiltjänster 

Analoga/digitala mobiltjänster 

(800 MHz, 900 MHz, 1 800 MHz, 

1 900/2 100 MHz) 

Globala mobila satellittjänster 

Personsökning 

Kopplingsvägsarrangering 

(460 MHz, 800 MHz, 900 MHz) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, med undantag för det 

som anges i det övergripande 

avsnittet för denna delsektor och i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, med undantag 

för det som anges i det 

övergripande avsnittet för 

denna delsektor och i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY 

2.C Telekommunikationstjänster 

De åtaganden som gjorts inom denna sektor omfattas av följande allmänna villkor: 

1. Telekommunikationstjänster som tillhandahålls i Paraguay omfattas av de tillståndskrav och tillståndsförfaranden som fastställts av 

CONATEL. 

2. De tillstånd som omfattas av tillståndskrav och tillståndsförfaranden och som avses i föregående punkt ska beviljas uteslutande till juridiska 

personer i enlighet med Paraguays lagstiftning, under förutsättning att dessa juridiska personer har sitt huvudkontor och sitt 

representationskontor på Paraguays territorium. 

3. Tjänsteleverantörers tillträde till väsentliga telekommunikationsfaciliteter ska beviljas om ett sådant beviljande inte påverkar ägarens 

nuvarande eller framtida användning av faciliteten och om Paraguay fastställer att en vägran att ge tillträde till en sådan väsentlig facilitet kan 

utgöra ett hinder för utvecklingen av en konkurrensutsatt marknad på detaljhandelsnivå eller kan påverka slutanvändarna negativt. 

Radiospektrumet ska inte betraktas som en väsentlig facilitet. 

4. Leveranssätt 4) Obundet, utom för åtgärder i samband med inresa, vistelse och arbete för personer som är föremål för företagsintern 

förflyttning i följande kategorier: chefer och specialister. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

a) Telefonitjänster (CPC 7521)* 

Tjänster som tillhandahålls av staten 

b) Paketförmedlande 

dataöverföringstjänster (CPC 7523) 

c) Kretskopplade 

dataöverföringstjänster (CPC 7523) 

d) Telextjänster (CPC 7523) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

 

e) Telegraftjänster (CPC 7522) 

f) Faxtjänster (CPC 7521 + 7529) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

h) E-post 

(CPC 7523) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom vad som anges 

i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet, utom för 

åtgärder i samband med inresa, 

vistelse och arbete för personer 

som är föremål för företagsintern 

förflyttning i följande kategorier: 

chefer och specialister. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom vad som 

anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet, utom för 

åtgärder i samband med 

inresa, vistelse och arbete för 

personer som är föremål för 

företagsintern förflyttning i 

följande kategorier: chefer 

och specialister. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g) Privata hyrda förbindelser (CPC 

7522 + CPC 7523) 

i) Röstmeddelanden (CPC 7523) 

j) Informationssökning och 

databassökning online (CPC 7523) 

k) Elektroniskt datautbyte (CPC 7523) 

l) Mervärdesfaxtjänster, bl.a. lagring 

och vidarebefordran samt hämtning 

(CPC 7523) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

o) Andra 

o.1 Mobiltjänster1 (ingen CPC-kod) 

o.2 Personkommunikation (ingen CPC-

kod) 

o.3 Personsökning (ingen CPC-kod) 

o.4 Kopplingsvägsarrangering (ingen 

CPC-kod) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

                                                 
1 För tjänster som tillhandahålls i Paraguay krävs tillstånd från den paraguayanska staten, som beviljas genom ett öppet, icke-diskriminerande 

förfarande. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY 

2.C Telekommunikationstjänster 

Varje offentlig tjänst ska definieras i enlighet med den uruguayanska lagstiftning som gäller för varje enskilt fall av följande specifika åtaganden. 

Tjänster som tilldelas enligt en befintlig koncession eller en befintlig tillståndsordning ska regleras i enlighet med Uruguays lagstiftning och de 

avtalsvillkor som överenskommits med tjänsteleverantören. Alla tjänster som innebär användning av grundläggande telekommunikationer omfattas 

av det monopol som innehas av Administracion Nacional de Telecomunicaciones (ANTEL). 

För tillhandahållande av telekommunikationstjänster krävs tillstånd från den verkställande grenen. 

a) Mobiltelefonitjänster (CPC 75213) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) och c) Dataöverföringstjänster (7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

f) Faxtjänster (CPC 7521** + CPC 

7529**) 

1) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster inom 

ramen för ANTELs monopol. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster 

inom ramen för ANTELs 

monopol. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g) Privata hyrda förbindelser (CPC 

7522** + CPC 7523**) 

1) och 2): Obundet. 

3) Inga, utom för datatjänster. 

Tillhandahållandet av 

samtalstjänster omfattas av 

ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) och 2): Obundet. 

3) Inga, utom för 

datatjänster. 

Tillhandahållandet av 

samtalstjänster omfattas av 

ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) E-post (CPC 7523**) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

i) Röstmeddelanden (CPC 7523**) 1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster inom 

ramen för ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster 

inom ramen för ANTELs 

monopol. 

4) Obundet, utom vad 

som anges i de horisontella 

åtagandena. 

 

j) Informationssökning och 

databassökning on-line (CPC 7523**) 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster inom 

ramen för ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster 

inom ramen för ANTELs 

monopol. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

k) Elektroniskt datautbyte 

(CPC 7523**) 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster inom 

ramen för ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster 

inom ramen för ANTELs 

monopol. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

l) Mervärdesfaxtjänster (inbegripet 

mellanlagring samt lagring och 

hämtning) (CPC 7523**) 

1) och 3) Inga, med undantag för 

tillhandahållande av tjänster som 

härrör från telekommunikation 

inom ramen för faxtjänster. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) och 3) Inga, med undantag 

för tillhandahållande av 

tjänster som härrör från 

telekommunikation inom 

ramen för faxtjänster. 

2) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

n) Informations- och/eller 

databehandling online (inklusive 

transaktionsbehandling) (CPC 843**) 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster inom 

ramen för ANTELs monopol. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1), 2) och 3) Inga, utom för 

tillhandahållande av tjänster 

inom ramen för ANTELs 

monopol. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

o) Andra 

Kopplingsvägsarrangering (CPC 75299) 

Personsökning (CPC 75291) 

Globala mobila satellittjänster (CPC 

75299) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

3. BYGGTJÄNSTER OCH TILLHÖRANDE INGENJÖRSTJÄNSTER 

ARGENTINA    

A. Allmänt byggarbete för byggnader 

(CPC 512) 

B. Allmänt byggarbete för väg- och 

vattenbyggnad (CPC 513, utom 

5139) 

C. Montering och uppförande av 

monteringsfärdiga byggnader (CPC 

514 + 516) 

D. Färdigställande och slutbehandling 

av byggnader (CPC 517) 

E. Andra (CPC 511 + 515 + 518) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

A. Allmänt byggarbete för byggnader 

(CPC 512) 

B. Allmänt byggarbete för väg- och 

vattenbyggnad (CPC 513) 

C. Installation och montering samt 

underhåll och reparation av fasta 

anläggningar (CPC 514 + 516) 

D. Färdigställande och slutbehandling 

av byggnader (CPC 517, utom 5179) 

E. Andra (CPC 511 + 515 + 518) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

A. Allmänt byggarbete för byggnader 

(CPC 512) 

B. Allmänt byggarbete för väg- och 

vattenbyggnad (CPC 513) 

C. Installation och montering (CPC 514 

+ 516) 

D. Färdigställande och slutbehandling 

av byggnader (CPC 517) 

E. Övrigt (CPC 511 +515 +518) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

4. DISTRIBUTIONSTJÄNSTER 

ARGENTINA    

B. Grossisthandel (CPC 622) 

C. Detaljhandel (CPC 631 + 632) 

6111 + 6113 + 6121 

D. Franchising (CPC 8929) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

A. Tjänster som utförs på 

provisionsbasis (CPC 621, utom 

62118) 

B. Grossisthandel (CPC 622, utom CPC 

62271) 

C. Detaljhandel (CPC 631, 6113, 6121, 

632 utom 63297) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

D. Franchising (CPC 8929) 1) Franchisekontrakt måste 

vara förenliga med lagen om 

industriell äganderätt för att vara 

berättigade till betalning av 

royalties. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY    

4.B Grossisthandelstjänster (CPC 622) 

Utom CPC 62271 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

C. Detaljhandel (CPC 631, 632, 6111, 

6113, 6121, utom 63297) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

D. Franchising (CPC 8929) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

 

URUGUAY    

A. Tjänster som utförs på 

provisionsbasis (CPC 621) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Krav på hemvist, och 

bolaget ska registreras i 

ekonomi- och 

finansministeriets nationella 

register över utländska 

företags företrädare. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

B. Grossisthandel (CPC 622) 

62271 ingår inte (grossisthandel med fasta, 

flytande och gasformiga bränslen och 

liknande produkter) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

C. Detaljhandel (631, 632, 6111 + 6113 

+ 6121) (utom 63297) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Förhandstillstånd krävs för 

etablering av nya kommersiella 

företag eller för utvidgning av 

befintliga kommersiella företag, 

eller för försäljning av stora ytor 

som består av en sammanlagd yta 

på minst 300 kvadratmeter, 

beroende på marknadsvillkoren. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

D. Franchising (CPC 8929) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

5. UTBILDNINGSTJÄNSTER 

PARAGUAY 

Utbildningstjänster som tillhandahålls av den paraguayanska staten är undantagna, liksom subventioner som ges på central nivå, departementsnivå 

och lokal nivå av den paraguayanska staten. 

5.A Primärutbildning (CPC 921) 

(endast för privata företag) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

5.B Högre utbildning CPC 92310 – 

Eftergymnasial teknisk utbildning 

och yrkesutbildning 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

6. MILJÖTJÄNSTER 

ARGENTINA    

D. Andra 

CPC 9404, 9405, 9406, 9409) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

6.A AVLOPPSTJÄNSTER (CPC 9401) 

6.B AVFALLSHANTERING (CPC 

9402) 

6.C SANITETSTJÄNSTER OCH 

LIKNANDE TJÄNSTER (CPC 

9403) 

AVGASRENING (CPC 9404) 

BULLERDÄMPNING (CPC 9405) 

SANERING OCH RENING AV MARK 

OCH VATTEN (CPC 9406) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) För tillhandahållandet 

krävs tillstånd från de offentliga 

myndigheterna, som kan fastställa 

särskilda villkor. Man förväntar 

sig tekniköverföring för att 

säkerställa symmetriska fördelar 

mellan nationella och utländska 

partner. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

6. MILJÖTJÄNSTER 

PARAGUAY 

Tjänster som anses vara av allmänt intresse eller offentliga tjänster på nationell, regional eller lokal nivå omfattas av offentliga monopol eller 

ensamrätt till utnyttjande som beviljas privata företag, och utesluts därför från förteckningarna. 

6.A AVLOPPSTJÄNSTER (CPC 

9401) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Obundet. Tjänster 

tillhandahålls av den 

paraguayanska staten eller av 

privata företag genom licenser 

eller koncessioner som beviljas i 

enlighet med nationell 

lagstiftning. 

4) Obundet. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

6.B AVFALLSHANTERING (CPC 

9402) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet. 

 

6.C SANITETSTJÄNSTER OCH 

LIKNANDE TJÄNSTER (CPC 

9403) 

AVGASRENING (CPC 9404) 

BULLERDÄMPNING (CPC 9405) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Obundet. Kommunerna 

tillhandahåller dessa tjänster 

direkt eller beviljar koncessioner i 

enlighet med kommunal 

lagstiftning. 

4) Obundet. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

6.A AVLOPPSTJÄNSTER (CPC 

9401) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för vilken 

koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning ska 

regleras av nationell lagstiftning, 

kommunala åtgärder och de 

avtalsvillkor som överenskommits 

med tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för 

vilken koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning 

ska regleras av nationell 

lagstiftning, kommunala 

åtgärder och de avtalsvillkor 

som överenskommits med 

tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

6.B AVFALLSHANTERING (CPC 

9402) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för vilken 

koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning ska 

regleras av nationell lagstiftning, 

kommunala åtgärder och de 

avtalsvillkor som överenskommits 

med tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för 

vilken koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning 

ska regleras av nationell 

lagstiftning, kommunala 

åtgärder och de avtalsvillkor 

som överenskommits med 

tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

6.C SANITETSTJÄNSTER OCH 

LIKNANDE TJÄNSTER (CPC 

9403) 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för vilken 

koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning ska 

regleras av nationell lagstiftning, 

kommunala åtgärder och de 

avtalsvillkor som överenskommits 

med tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Obundet. 

3) Tillhandahållandet av 

dessa tjänster är förbehållet 

Intendencias Municipales 

och/eller det publika bolaget 

Obras Sanitarias del Estado 

(OSE). 

Tillhandahållandet av denna 

allmännyttiga tjänst för 

vilken koncessioner eller 

förhandstillstånd kan beviljas 

enligt nationell lagstiftning 

ska regleras av nationell 

lagstiftning, kommunala 

åtgärder och de avtalsvillkor 

som överenskommits med 

tjänsteleverantören. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

6.D SANERING OCH RENING AV 

MARK OCH VATTEN 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

7. FINANSIELLA TJÄNSTER 

ARGENTINA 

Följande gäller för alla delsektorer. 

Vid tolkningen av förteckningen ska ett gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster på elektronisk väg, inklusive internet, begränsas till 

leveranssätt 1. 

När det gäller verksamhet som kräver deltagande av yrkesutövare vars verksamhet kräver registrering eller anslutning till yrkesråd eller 

yrkeskollegier, är dessa yrkesutövare skyldiga att registrera sig i den jurisdiktion där tjänsten ska tillhandahållas. 

Utländska direktinvesteringar i Argentina måste följa Argentinas centralbanks (BCRA) föreskrifter om utlämnande av uppgifter. 

Inget i detta avtal ska hindra Argentina från att tillämpa nationella lagar om banksekretess och konfidentialitet. 

Utkontraktering av finansiella tjänster kräver förhandstillstånd från de behöriga myndigheterna och kommer att omfattas av de begränsningar som 

fastställs i befintliga lagar och andra författningar för enheter som kontrolleras av Argentinas centralbank. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

Brasilien förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla varje åtgärd som vidtas av försiktighetsskäl. 

Leverantörer av finansiella tjänster ska organiseras som ett ”sociedade anônima” (publikt aktiebolag), om inte annat anges. 

Leverantörer av banktjänster ska godkännas genom presidentdekret för att vara bildade enligt brasiliansk lagstiftning. 

Säljare av företagstjänster, tjänsteleverantörer på kontraktsbasis och oberoende yrkesutövare får inte tillhandahålla finansiella tjänster i Brasilien. 

Det finns lagstadgade begränsningar för brasilianska finansinstituts förvärv av utländska finansiella tjänster. 

Finansiella tjänster som tillhandahålls av en utlandsbaserad tillhandahållare av finansiella tjänster1 omfattas inte av de specifika åtagandena för 

finansiella tjänster. 

                                                 

1 Utlandsbaserad tillhandahållare av finansiella tjänster avser varje tillhandahållare av finansiella tjänster som etablerats i enlighet med 

lagstiftningen i en av unionens medlemsstater eller i en signatärstat i Mercosur och som ägs eller kontrolleras av juridiska personer som inte har 

sin hemvist i Brasilien och vars verksamhet främst är knuten till sådana enheter som inte har sin hemvist i Brasilien, och vars omfattning i 

allmänhet inte står i proportion till storleken på värdmedlemsstatens ekonomi. Dessa institutioner skulle annars kunna dra nytta av detta avtal på 

ett sätt som de inte skulle göra om deras tjänster tillhandahölls från ägarens eller övervakarens ursprungsland i Europeiska unionen. 

http://www.imf.org/external/pubs/ft/eds/Eng/Guide/file6.pdf. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY 3) Leverantörer av finansiella 

tjänster som önskar inleda 

verksamhet i Uruguay behöver 

förhandstillstånd från de behöriga 

myndigheterna. Ansökningar får 

avslås av försiktighetsskäl, 

inbegripet marknadens nuvarande 

tillstånd. 

Utkontraktering av finansiella 

tjänster kräver förhandstillstånd 

från de behöriga myndigheterna 

och omfattas av de begränsningar 

som fastställs i befintliga lagar 

och andra författningar för enheter 

som kontrolleras av Uruguays 

centralbank. 

Företagsledning och styrelse 

inom finansförmedling 

(bankverksamhet): filialer 

eller dotterbolag till utländska 

leverantörer av finansiella 

tjänster får inte i sina stadgar 

förbjuda uruguayanska 

medborgare från att delta i 

styrelsen eller 

företagsledningen eller från 

att inneha någon annan 

befattning i institutionen. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

  Finansförmedling 

(bankverksamhet): det 

maximala belopp 

banktillgodohavanden som 

täcks av insättningsgarantin 

får variera beroende på om 

insättningarna är noterade i 

uruguayanska pesos eller i en 

annan valuta. Den 

uruguayanska staten och 

Uruguays statliga företag får 

endast göra insättningar i 

Banco de la República 

Oriental de Uruguay. 

Försäkring: Banco de 

Seguros del Estado är den 

enda enhet som har rätt att 

tillhandahålla arbetstagares 

trygghetsförsäkring och kan 

därför ha en konkurrensfördel 

med avseende på sin 

verksamhet totalt sett. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

ARGENTINA 

7.A Alla försäkringar och 

försäkringsrelaterade tjänster 

   

a. Livförsäkring, olycksfallsförsäkring 

och sjukförsäkring 

a.1) Livförsäkring, pension, 

livinkomstförsäkring och 

socialförsäkring 

a.1.1) Livförsäkring (CPC 81211) 

a.1.2) Pensionsförsäkring, 

livinkomstförsäkring och 

socialförsäkring (CPC 81212) 

a.2) Annan personförsäkring (CPC 

81291) 

a.2.1) Olycksfallsförsäkring 

a.2.2) Hälsoförsäkring utom förbetalda 

medicinska program 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) Skadeförsäkringstjänster 

b.1) Arbetsriskförsäkring 

b.3) Bilförsäkring (CPC 81292) 

b.4) Försäkring mot brand och annan 

egendomsskada (CPC 81295) 

b.5) Ansvarsförsäkring (CPC 81297) 

b.6) Övrig försäkring (utom 

återförsäkring och retrocession) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b.2) Transportriskförsäkring för sjö- och 

luftfart (CPC 81293) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet, enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

c. Tjänster avseende återförsäkring och 

retrocession 

c.1) Återförsäkringar 

c.2) Återöverlåtelser 

1 Obundet. 

2 Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2 Obundet. 

3) Obundet. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d) Kompletterande försäkringstjänster 

(inbegripet förmedlings- och 

agenturtjänster) 

d.1) Tjänster utförda av agenturer och 

mäklare (CPC 81401) 

Utom pensionsfonder (CPC 81402) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) och 4) I enlighet med lag 

22.400 (avsnitt 4 a) ska alla 

försäkringsförmedlare (inklusive 

mäklare och 

förmedlingssammanslutningar) ha 

sin hemvist i Argentina och måste 

vara förtecknade i registret över 

försäkringsproducenter – 

rådgivare. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) och 4) I enlighet med lag 

22.400 (avsnitt 4 a) ska alla 

försäkringsförmedlare 

(inklusive mäklare och 

förmedlingssammanslutninga

r) ha sin hemvist i Argentina 

och måste vara förtecknade i 

registret över 

försäkringsproducenter – 

rådgivare. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 För att fungera som 

försäkringsmäklare krävs 

registrering i registret över 

återförsäkrings- och 

retrocessionstjänster, förutsatt att 

följande villkor är uppfyllda: 

a) Bevis på faktisk hemvist i 

landet (bosättningskrav).   

b) Kompetensintyg i enlighet 

med de kvalifikationer och 

förfaranden som fastställs i lag. 

För att fungera som 

försäkringsmäklare krävs 

registrering i registret över 

återförsäkrings- och 

retrocessionstjänster, förutsatt 

att följande villkor är 

uppfyllda: 

a) Bevis på faktisk 

hemvist i landet 

(bosättningskrav).   

b) Kompetensintyg i 

enlighet med de 

kvalifikationer och 

förfaranden som fastställs i 

lag. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d.1.2) Tjänster utförda av återförsäkrings- 

och retrocessionsagenturer och -

mäklare 

1 Obundet. 

2 Obundet. 

3) Obundet. 

Återförsäkringsförmedlare måste 

också registrera sig hos den 

nationella försäkringsinspektionen 

(Superintendencia de Seguros de 

la Nación). Utländska juridiska 

personer måste utse ett juridiskt 

ombud med samma skyldigheter 

som det ombud som utsetts av 

utländska återförsäkrare, och 

måste också tillhandahålla ett 

intyg från sina respektive 

kontrollorgan som styrker att de är 

lagligen registrerade hos dem. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1 Obundet. 

2 Obundet. 

3) Obundet. 

Återförsäkringsförmedlare 

måste också registrera sig hos 

den nationella 

försäkringsinspektionen 

(Superintendencia de Seguros 

de la Nación). Utländska 

juridiska personer måste utse 

ett juridiskt ombud med 

samma skyldigheter som det 

ombud som utsetts av 

utländska återförsäkrare, och 

måste också tillhandahålla ett 

intyg från sina respektive 

kontrollorgan som styrker att 

de är lagligen registrerade 

hos dem. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 



 

 

 

& /en 162 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d.2) Rådgivningstjänster (CPC 81402) 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

När det gäller verksamhet som 

kräver deltagande av yrkesutövare 

vars verksamhet kräver 

registrering eller anslutning till 

yrkesråd eller yrkeskollegier, är 

dessa yrkesutövare skyldiga att 

registrera sig i den jurisdiktion där 

tjänsten tillhandahålls. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

När det gäller verksamhet 

som kräver deltagande av 

yrkesutövare vars verksamhet 

kräver registrering eller 

anslutning till yrkesråd eller 

yrkeskollegier, är dessa 

yrkesutövare skyldiga att 

registrera sig i den 

jurisdiktion där tjänsten 

tillhandahålls. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d.3) Tjänster avseende skadereglering 

(CPC 81403) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Vuxna fysiska personer med 

gymnasieexamen och registrerad 

hemvist i Argentina som har klarat 

den föreskrivna examen som 

kompetensbevis får agera som 

skadereglerare. De måste 

registrera sig som sådana hos den 

nationella 

försäkringsinspektionen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Vuxna fysiska personer med 

gymnasieexamen och 

registrerad hemvist i 

Argentina som har klarat den 

föreskrivna examen som 

kompetensbevis får agera 

som skadereglerare. De måste 

registrera sig som sådana hos 

den nationella 

försäkringsinspektionen. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d.4) Revisionstjänster 

d.5) Aktuarietjänster (CPC 81404) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Den allmänna försäkringslagen 

reglerar verksamheten för externa 

revisorer och aktuarier (med viss 

tjänsteålder och erfarenhet av 

extern revision i lokala 

försäkringsbolag), och fastställer 

krav för deras registrering i 

respektive register, bland annat 

registrering i de argentinska 

yrkesråden. Ingenting föreskrivs i 

den allmänna försäkringslagen när 

det gäller möjligheten att bevisa 

att dessa krav uppfylls utomlands. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Den allmänna 

försäkringslagen reglerar 

verksamheten för externa 

revisorer och aktuarier (med 

viss tjänsteålder och 

erfarenhet av extern revision i 

lokala försäkringsbolag), och 

fastställer krav för deras 

registrering i respektive 

register, bland annat 

registrering i de argentinska 

yrkesråden. Ingenting 

föreskrivs i den allmänna 

försäkringslagen när det 

gäller möjligheten att bevisa 

att dessa krav uppfylls 

utomlands. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

d.6) Andra kompletterande tjänster 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Det måste finnas aktuarieintyg 

och rättsliga certifieringar på 

planer och tekniska anmärkningar, 

och de yrkesverksamma måste 

styrka registreringen hos de 

argentinska yrkesråden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Obundet. 

Det måste finnas 

aktuarieintyg och rättsliga 

certifieringar på planer och 

tekniska anmärkningar, och 

de yrkesverksamma måste 

styrka registreringen hos de 

argentinska yrkesråden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

7.A Försäkrings- och försäkringsrelaterade tjänster 

i) Obligatoriska försäkringar kan endast placeras i Brasilien. 

ii) Det finns begränsningar för överföringen av premier som tillhandahålls av försäkrings- och återförsäkringsföretag som är etablerade i 

Brasilien till tjänsteleverantörer som är etablerade utomlands inom samma finansiella koncern eller som på annat sätt är nära förbundna med 

varandra. 

iii) Återförsäkringar för livförsäkring med kontantvärde (ackumuleringsprodukter) och pensionsplaner får endast placeras i Brasilien. 

iv) Försäkringsbolag ska avtala ett minimibelopp för varje återförsäkringsöverlåtelse med lokala återförsäkrare. 

7.A.1 Direktförsäkring (inbegripet 

koassurans): 

  3) Etablering av utländska 

filialer utan behov av att bilda en 

brasiliansk juridisk person kan 

tillåtas genom ett tillstånd från 

presidenten från fall till fall. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

a) Livförsäkring (utom slutna 

pensionsfonder) (CPC 8121) 

1) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har fastställts 

horisontellt för denna delsektor. 

2) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har fastställts 

horisontellt för denna delsektor. 

1) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har 

fastställts horisontellt för 

denna delsektor. 

2) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har 

fastställts horisontellt för 

denna delsektor. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3) Inga, utom att 

tillhandahållare av pensionsplaner 

inte får bedriva annan 

affärsverksamhet, inbegripet andra 

skadeförsäkringstjänster. 

Tillhandahållare av 

livförsäkringar får tillhandahålla 

skadeförsäkringar, men får inte 

bedriva annan affärsverksamhet 

4) Försäkringar kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 

3) Inga. 

4) Försäkringar kan 

endast tillhandahållas av 

juridiska personer. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) Skadeförsäkring (CPC 8129) 

b)1. Hälsoförsäkring (utom förbetalda 

system) (CPC 81291) 

1) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har fastställts 

horisontellt för denna delsektor. 

2) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har fastställts 

horisontellt för denna delsektor. 

3) Inga utom vad som är 

horisontellt angivet för den 

finansiella tjänstesektorn och för 

delsektorn för 

försäkringsrelaterade tjänster. 

4) Försäkringar kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 

1) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har 

fastställts horisontellt för 

denna delsektor. 

2) Obundet, utom för 

placering av försäkringar för 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som har 

fastställts horisontellt för 

denna delsektor. 

3) Inga. 

4) Försäkringar kan 

endast tillhandahållas av 

juridiska personer. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b)2. Fraktförsäkringar (för sjöfrakt, 

luftfrakt, landfrakt och annat) (CPC 

81294) 

1) Inga för exporterade varor 

Obundet för importerade varor, 

utom när det gäller risker som inte 

täcks inom Brasilien, i enlighet 

med de bestämmelser som 

fastställts horisontellt för denna 

delsektor. 

2) Inga för exporterade varor 

Obundet för importerade varor, 

utom när det gäller risker som inte 

täcks inom Brasilien, i enlighet 

med de bestämmelser som 

fastställts horisontellt för denna 

delsektor. 

3) Inga utom vad som är 

horisontellt angivet för den 

finansiella tjänstesektorn och för 

delsektorn för 

försäkringsrelaterade tjänster. 

4) Försäkringar kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 

1) Inga för exporterade 

varor 

Obundet för importerade 

varor, utom när det gäller 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som fastställts 

horisontellt för denna 

delsektor. 

2) Inga för exporterade 

varor 

Obundet för importerade 

varor, utom när det gäller 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som fastställts 

horisontellt för denna 

delsektor. 

3) Inga. 

4) Försäkringar kan 

endast tillhandahållas av 

juridiska personer. 

 



 

 

 

& /en 171 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b)3. Skrov-, maskin- och 

ansvarsförsäkring för fartyg (CPC 

81293) 

1) Inga för fartyg som är 

registrerade i Brasiliens särskilda 

register (Registro Especial 

Brasileiro [REB]), om 

försäkringen inte erbjuds i 

Brasilien eller om de inhemska 

priserna skiljer sig från de 

internationella priserna. Obundet 

för fartyg som inte är registrerade 

i REB. 

1) Inga för fartyg som är 

registrerade i Brasiliens 

särskilda register (Registro 

Especial Brasileiro [REB]), 

om försäkringen inte erbjuds 

i Brasilien eller om de 

inhemska priserna skiljer sig 

från de internationella 

priserna. Obundet för fartyg 

som inte är registrerade i 

REB. 

 

 2) Inga för fartyg som är 

registrerade i Brasiliens särskilda 

register (Registro Especial 

Brasileiro [REB]), om 

försäkringen inte erbjuds i 

Brasilien eller om de inhemska 

priserna skiljer sig från de 

internationella priserna. Obundet 

för fartyg som inte är registrerade 

i REB. 

2) Inga för fartyg som är 

registrerade i Brasiliens 

särskilda register (Registro 

Especial Brasileiro [REB]), 

om försäkringen inte erbjuds 

i Brasilien eller om de 

inhemska priserna skiljer sig 

från de internationella 

priserna. Obundet för fartyg 

som inte är registrerade i 

REB. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3) Inga utom vad som är 

horisontellt angivet häri för den 

finansiella tjänstesektorn och för 

delsektorn för 

försäkringsrelaterade tjänster. 

4) Försäkringar kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 

3) Inga. 

4) Försäkringar kan 

endast tillhandahållas av 

juridiska personer. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

7.A.2 Återförsäkring och retrocession 1) Obundet utom för 

placering av återförsäkring mot 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som är fastställda 

horisontellt i denna delsektor, eller 

för fartyg som är registrerade i 

Brasiliens särskilda register 

(Registro Especial Brasileiro 

[REB]), om återförsäkringen inte 

erbjuds i Brasilien eller om de 

inhemska priserna skiljer sig från 

de internationella priserna. 

1) Obundet utom för 

placering av återförsäkring 

mot risker som inte täcks 

inom Brasilien, i enlighet 

med de bestämmelser som är 

fastställda horisontellt i denna 

delsektor, eller för fartyg som 

är registrerade i Brasiliens 

särskilda register (Registro 

Especial Brasileiro [REB]), 

om återförsäkringen inte 

erbjuds i Brasilien eller om 

de inhemska priserna skiljer 

sig från de internationella 

priserna. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 2) Obundet utom för 

placering av återförsäkring mot 

risker som inte täcks inom 

Brasilien, i enlighet med de 

bestämmelser som är fastställda 

horisontellt i denna delsektor, eller 

för fartyg som är registrerade i 

Brasiliens särskilda register 

(Registro Especial Brasileiro 

[REB]), om återförsäkringen inte 

erbjuds i Brasilien eller om de 

inhemska priserna skiljer sig från 

de internationella priserna. 

3) Obundet. 

4) Återförsäkring och 

retrocession kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 

2) Obundet utom för 

placering av återförsäkring 

mot risker som inte täcks 

inom Brasilien, i enlighet 

med de bestämmelser som är 

fastställda horisontellt i denna 

delsektor, eller för fartyg som 

är registrerade i Brasiliens 

särskilda register (Registro 

Especial Brasileiro [REB]), 

om återförsäkringen inte 

erbjuds i Brasilien eller om 

de inhemska priserna skiljer 

sig från de internationella 

priserna. 

3) Obundet. 

4) Återförsäkring och 

retrocession kan endast 

tillhandahållas av juridiska 

personer. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

7.A.3 Försäkrings- och 

återförsäkringsförmedling, såsom 

mäklar- och agenturverksamhet 

(CPC 81299) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom att leverantören 

av försäkringsmäklartjänster 

måste vara etablerad antingen i 

form av ett ”sociedade anônima” 

eller ett ”sociedade ltda” (publikt 

aktiebolag eller privat aktiebolag), 

och när det gäller 

återförsäkringsförmedling måste 

dess enda affärssyfte vara att 

agera mellanhand vid ingående av 

återförsäkrings- och 

retrocessionsavtal. 

4) Inga. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom att den 

tekniska representanten och 

den tekniska direktören (eller 

komplementären) när det 

gäller försäkringsförmedling 

måste vara permanent bosatta 

i Brasilien. 

4) Inga. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

7.A.4 Kompletterande försäkringstjänster 

såsom konsult-, aktuarie-, riskprövnings- 

och skaderegleringstjänster (CPC 8140) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i detta 

underavsnitt och avsnitt. 

4) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i det allmänna 

avsnittet om rådgivningstjänster. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt. 

4) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY    

7.A Alla försäkringstjänster och 

försäkringsrelaterade tjänster, utom 

obligatorisk socialförsäkring. 

1) och 2) De leverantörer av 

finansiella tjänster som inte är 

lagligen etablerade i Paraguay får 

inte tillhandahålla tjänster på det 

inhemska territoriet. De åtaganden 

som gjorts avseende leveranssätt 2 

ger inte konsumenterna rätt att 

framföra klagomål till 

myndigheterna i Paraguay. 

3) Företag som inte är 

juridiska personer i Paraguay får 

inte bedriva verksamhet på 

Paraguays territorium. 

 Se tillägg 10-E-1: Ytterligare 

åtaganden för finansiella tjänster. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Försäkring (utom återförsäkring och 

retrocession) 

CPC 812 

Sjöfarts- och luftfartsförsäkring och andra 

transportförsäkringstjänster (81293) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för chefer 

och specialister. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för 

chefer och specialister. 

 

Tjänster avseende återförsäkring och 

retrocession 

CPC 81299 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för chefer 

och specialister. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för 

chefer och specialister. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Försäkringsförmedling (CPC 81401) 

Agenturer och försäkringsmäklartjänster 

(utom pensionsfonder) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

 

Agenturer och återförsäkrings- och 

retrocessionsmäklartjänster 

1) Obundet. 

2 och 3) Återförsäkrings- och 

retrocessionsmäklare måste vara 

registrerade hos Paraguays 

centralbank och ska utse en 

företrädare med hemvist i 

Paraguay. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Katastrofskaderegleringstjänster (CPC 

81403) 

1) Obundet. 

2) Inga, utom att företag som 

ansvarar för kontrollen av 

katastrofskaderegleringar måste 

bilda ett partnerskap med ett 

företag som är beläget och har 

tillstånd att tillhandahålla sådana 

tjänster i Paraguay. 

3) Varje fysisk eller juridisk 

person som är intresserad av att 

tillhandahålla 

katastrofskaderegleringstjänster 

måste ansöka om registrering hos 

centralbanken. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY 

7.A Alla försäkrings- och försäkringsrelaterade tjänster (inklusive återförsäkring) samt pensionsfondtjänster utom socialförsäkring 

Försäkrings- och försäkringsrelaterade 

tjänster 

   

a.a.1.1) Tjänster avseende livförsäkring 

a.1.2) Pensioner och livräntor 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) För att ha kommersiell 

närvaro i Uruguay måste företag 

bildas som publika aktiebolag i 

Uruguay, med förbehåll för de 

begränsningar som fastställs i 

gällande lagar och andra 

författningar. Detta krav gäller 

inte återförsäkringssektorn. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b. Andra försäkringstjänster än 

livförsäkring 

– Motorfordonsförsäkring 

– Brandförsäkring och försäkring mot 

annan egendomsskada 

– Ansvarsförsäkring 

– Försäkringar mot ekonomisk förlust 

Allmän ansvarsförsäkring 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) För att ha kommersiell 

närvaro i Uruguay måste företag 

bildas som publika aktiebolag i 

Uruguay, med förbehåll för de 

begränsningar som fastställs i 

gällande lagar och andra 

författningar. Detta krav gäller 

inte återförsäkringssektorn. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Sjöfarts- och luftfartsförsäkring och andra 

internationella transportförsäkringar 

1) Inga, utom för 

sjökaskoförsäkring, med undantag 

för fiskeflottan. 

2) Inga, utom för 

sjökaskoförsäkring, med undantag 

för fiskeflottan. 

3) Inga, utom vad som anges 

i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga, utom för 

sjökaskoförsäkring, med 

undantag för fiskeflottan. 

2) Inga, utom för 

sjökaskoförsäkring, med 

undantag för fiskeflottan. 

3) Inga, utom vad som 

anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Tjänster avseende återförsäkring och 

retrocession 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom vad som anges 

i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Fraktförsäkringstjänster 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Begränsning enligt vad 

som anges för 

motorfordonsförsäkringar. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Försäkrings- och 

pensionsrådgivningstjänster 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

d) Kompletterande försäkringstjänster 

(81402 – 81403 – 81404 – 81405) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Aktuarietjänster 

(CPC 81404) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

7.B BANKVERKSAMHET OCH ANDRA FINANSIELLA TJÄNSTER 

ARGENTINA 

7.B Banktjänster och andra finansiella tjänster (utom försäkringstjänster) 

De finansiella transaktioner som genomförs av staten och statsägda företag, eller med hjälp av de enheter som de utser för detta ändamål, är 

undantagna från de villkor som anges i denna förteckning. 

För att delta i transaktioner på börsen krävs registrering i ”Registro de Agentes de Negociación” (Comisión Nacional de Valores). 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

a. Mottagande av insättningar och 

andra återbetalningspliktiga medel 

från allmänheten: definieras som 

varje återbetalningspliktigt 

penningbelopp (valuta) som erhållits 

från allmänheten, med eller utan 

ränta, återbetalningsbar på begäran 

eller efter en fastställd tid: 

– Inlåning 

– Andra sätt att samla in pengar 

från allmänheten (CPC 81116) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b. Utlåning av alla slag, inklusive bland 

annat konsumentkredit, 

inteckningskredit, factoring och 

finansiering av kommersiella 

transaktioner 

– Banklån 

– Icke-banklån: beviljade av personer 

som inte har tillstånd att samla in 

pengar från allmänheten på något 

sätt (CPC 81131 + 81132 + 81133 + 

81139) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

c. Tjänster avseende finansiell leasing 

med köpoption (CPC 81120) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

d) Behandling och clearing av 

finansiella transaktioner som endast 

omfattar pengar (inom ramen för kod 

71553, CPC-version nr 1 – 

Förklarande anmärkningar) (CPC 

81339) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Garantier och åtaganden: definieras 

som varje eventualförpliktelse som 

finansiella enheter ådragit sig vid 

uppfyllandet av avtalsenliga 

skyldigheter visavi kunder (CPC 

81199) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

f) Handel för egen eller för kunds 

räkning, på en börs, på en OTC-

marknad eller på annat sätt, med 

följande: 

– Penningmarknadsinstrument 

(checkar, växlar, bankcertifikat 

osv.) (CPC 81339) 

– Valutaväxling (för egen 

räkning eller för tredje parts 

räkning) (CPC 81333) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

– Derivatinstrument, 

innefattande men inte 

begränsat till terminer och 

optioner (CPC 81339) 

– Valuta- och 

penningmarknadsinstrument, 

dvs. (monetära) swappar, 

ränteavtal 

(terminstransaktioner) osv. 

(CPC 81339) 

– Överlåtbara värdepapper (CPC 

81321) 

– Andra överlåtbara finansiella 

instrument och tillgångar, 

inklusive guld- och 

silvertackor (CPC 81339) 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

g. Medverkan vid emissioner av alla 

slags värdepapper, däribland 

emissionsgarantier och placering 

såsom mellanhand (offentligt eller 

privat) och serviceverksamhet i 

samband med sådana emissioner 

(CPC 81322). 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

h) Börsmäkleri (endast för tredje parts 

räkning) (CPC 81339) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

i) Kapitalförvaltning, t.ex. 

– Förvaltning av kontantfonder 

eller värdepappersportföljer, 

alla slags gemensamma 

investeringsfonder. 

– Pensionsfondförvaltning 

– Förvarings- och notariattjänster 

(CPC 81323) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

j) Avvecklings- och clearingtjänster för 

finansiella tillgångar, inbegripet 

värdepapper, derivatinstrument och 

andra överlåtbara instrument (utom 

valuta) (CPC 81319 + 81329) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

k. Rådgivningstjänster och andra 

kompletterande finansiella tjänster 

med avseende på all verksamhet 

inom kreditupplysning och 

kreditanalys, undersökningar och 

rådgivning rörande investeringar och 

portföljer, samt rådgivning om 

förvärv och omstrukturering av 

företag och om affärsstrategi (CPC 

81332) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

l. Tillhandahållande och överföring av 

finansiell information och 

behandling av finansiella data, samt 

tillhörande programvarusupport från 

leverantörer av andra finansiella 

tjänster (CPC 81319 + 81329) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Posterna i, k och l är beroende av 

information som senare ska lämnas av den 

behöriga myndigheten i varje land när det 

gäller pensions- och 

pensionsfondförvaltning. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN 

7.B Banktjänster och andra finansiella tjänster (utom försäkringstjänster) 

Horisontella bestämmelser för delsektorn: 

För åtaganden inom ramen för leveranssätt 3: inrättandet av finansinstitut, inbegripet alla typer av bank-, konsument-, fastighets- eller 

hypotekslåneföretag, kreditkooperativ eller kreditföretag, leasingföretag, mäklare och handlare, såväl som utökning av utländska (fysiska eller 

juridiska) personers delaktighet i kapitalet i finansinstitut som bildats enligt brasiliansk lagstiftning, kräver ett särskilt tillstånd från den verkställande 

grenen i varje enskilt fall genom ett presidentdekret. Beviljandet av ett sådant tillstånd kan omfattas av särskilda villkor. Institut som har tillstånd att 

bedriva finansiell verksamhet får endast bedriva den verksamhet för vilken de har tillstånd i enlighet med brasilianska lagar och andra författningar. 

Representationskontor får inte bedriva kommersiell verksamhet. 

Anmärkning för öppenhetsändamål gällande inhemsk lagstiftning: tjänster som ingår i delsektor 7.B.1 är de för vilka Brasiliens centralbank 

(BACEN – ”Banco Central do Brasil”) för närvarande är huvudansvarig, och de som ingår i delsektor 7.B.2 är de för vilka Brasiliens 

värdepapperskommission (CVM – ”Comissão de Valores Mobiliários”) för närvarande är huvudansvarig. Endast institut som är ackrediterade av 

dessa organ får tillhandahålla verksamhet förtecknad inom denna delsektor. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Följande utgör värdepapper, för åtaganden inom delsektor 7.B.2: aktier, förlagsbevis, säkerställda obligationer, grundaraktier (upphörde 2001; de 

befintliga aktierna omfattas av äldre regler), kuponger för dessa värdepapper; teckningsoptioner och täckningsrättigheter eller kvitton; bankcertifikat 

för värdepapper; alla typer av derivat, inklusive optioner, terminsswappar och terminskontrakt; företagscertifikat som utfärdats av offentliga företag, 

med undantag för finansinstitut; öppna eller slutna gemensamma fonder, inklusive fastighetsfonder (aktier i fastighetsinvesteringsfonder), och alla 

typer av instrument för kollektiva investeringar som erbjuds allmänheten och som skapar rätt till vinstandel eller annan typ av kapitalersättning. 

Alla medlemmar i ledningen på högre nivå i leverantörer av finansiella tjänster måste vara varaktigt bosatta i Brasilien. Hemvist i Brasilien krävs, 

men detta begrepp är icke-diskriminerande, eftersom det för närvarande kan utvidgas till att omfatta utlänningar som inte är bosatta i landet. I 

praktiken behövs endast en adress i Brasilien för att man ska kunna registrera sig, och en arbetsadress godtas också för dessa ändamål. 

Anmärkning för delsektor 7.B: 

(1) Anmärkning för öppenhetsändamål gällande inhemsk lagstiftning: verksamheterna i denna sektor regleras av särskilda regler som antagits av 

Brasiliens värdepapperskommission (CVM). De aktuella bestämmelserna finns på CVM:s webbplats (www.cvm.gov.br). Åtagandena är 

specifika för de verksamheter som anges i förteckningen. 

http://www.cvm.gov.br/
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

7.B Bankverksamhet och andra 

finansiella tjänster: 

1. Mottagande av insättningar och 

andra återbetalningspliktiga medel 

från allmänheten. 

2. Utlåning av alla slag inklusive 

konsumentkrediter, hypotekskrediter, 

lånekrediter, factoring och 

finansiering av affärstransaktioner. 

3. Finansiell leasing. 

1) Obundet. 

2) Inga för 

rådgivningstjänster (punkt 12) och 

för finansiell leasing av 

kapitalvaror, inklusive fartyg och 

luftfartyg, i enlighet med 

importvillkoren för internalisering 

av sådana varor i Brasilien. Inga 

för förvärv av depåbevis för 

brasilianska värdepapper som 

handlas utomlands (enligt 

punkterna 6 och 10). Obundet för 

andra artiklar. 

1) Obundet. 

2) Inga för 

rådgivningstjänster (punkt 

12) och för finansiell leasing 

av kapitalvaror, inklusive 

fartyg och luftfartyg, i 

enlighet med importvillkoren 

för internalisering av sådana 

varor i Brasilien. Inga för 

förvärv av depåbevis för 

brasilianska värdepapper som 

handlas utomlands (enligt 

punkterna 6 och 10). Obundet 

för andra artiklar. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

4. Alla betalnings- och 

penningförmedlingstjänster, 

inbegripet kredit-, betal- och 

bankkort, resecheckar och 

bankväxlar. 

5. Garantier och åtaganden. 

6. Handel för egen eller för kunds 

räkning, på en börs, på en OTC-

marknad eller på annat sätt, med 

a) penningmarknadsinstrument 

(inbegripet checkar, växlar och 

bankcertifikat), 

3) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i detta 

underavsnitt och avsnitt. Obundet 

för factoring i punkt 2. 

4) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i det allmänna 

avsnittet om rådgivningstjänster 

(punkt 12). För andra tjänster är 

den horisontella anmärkningen för 

sektorn tillämplig. 

3) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i detta 

underavsnitt och avsnitt. 

Obundet för factoring i punkt 

2. 

4) Inga, utom vad som 

angivits horisontellt i det 

allmänna avsnittet om 

rådgivningstjänster (punkt 

12). För andra tjänster är den 

horisontella anmärkningen 

för sektorn tillämplig. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

b) valutaväxling, 

c) derivatinstrument innefattande, 

men inte begränsade till, 

terminer och optioner, 

d) valuta- och ränteinstrument, 

innefattande sådana produkter 

som swappar och 

ränteterminskontrakt, 

e) överlåtbara värdepapper, 

f) andra överlåtbara instrument 

och finansiella tillgångar, 

inklusive guld- och 

silvertackor. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

7. Medverkan vid emissioner av alla 

slags värdepapper, däribland 

emissionsgarantier och placering 

såsom mellanhand (offentligt eller 

privat) och serviceverksamhet i 

samband med sådana emissioner. 

8. Penningmäkleri. 

9. Förvaltning av tillgångar, såsom 

medels- eller portföljförvaltning, alla 

former av fondförvaltning, 

pensionsfondförvaltning samt 

förvarings- och notariattjänster. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

10. Avvecklings- och clearingtjänster för 

finansiella tillgångar, inbegripet 

värdepapper, derivatinstrument och 

andra överlåtbara instrument. 

11. Tillhandahållande och överföring av 

finansiell information och 

bearbetning av finansiella data och 

tillhörande programvara av 

leverantörer av andra finansiella 

tjänster. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

12. Rådgivnings- och 

förmedlingstjänster och andra 

kompletterande finansiella tjänster 

med avseende på all verksamhet 

enligt punkterna 1–11 ovan, 

däribland kreditupplysning och 

kreditanalys, undersökningar och 

rådgivning i samband med 

investeringar och portföljer, 

rådgivning om förvärv samt 

omstrukturering av företag och 

företagsstrategier. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY 

7.B Bankverksamhet och andra finansiella tjänster 

3) Leverantörer av finansiella tjänster som önskar inleda verksamhet i Paraguay behöver förhandstillstånd från de behöriga myndigheterna. 

Dessa tjänsteleverantörer kommer att omfattas av de begränsningar som fastställs i befintliga lagar och andra författningar för de enheter som 

kontrolleras av centralbanken. 

CPC 81115–81119 

Utlåning av alla slag, inbegripet 

konsumentkrediter, hypotekslån osv. 

CPC 8113 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för chefer 

och specialister. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för 

chefer och specialister. 

 

Andra kompletterande finansiella 

förmedlingstjänster 

CPC 81331–81334 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för chefer 

och specialister. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet, utom för 

chefer och specialister. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

7.B Bankverksamhet och andra 

finansiella tjänster 

3) Tillstånd för företag som 

är etablerade utomlands att 

etablera filialer eller organ i 

Uruguay i syfte att bedriva 

finansiell förmedlingsverksamhet 

omfattas av kravet att deras 

stadgar inte förbjuder 

uruguayanska medborgare från att 

vara medlemmar av 

ledningsorganet eller 

styrelseledamöter eller inneha 

någon annan högre befattning 

eller ställning i företaget 

(”institución”) inom Uruguays 

territorium. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 Företrädare för finansinstitut som 

är etablerade utomlands måste 

registrera sig hos Banco Central 

del Uruguay (Uruguays 

centralbank). 

För att kunna erbjuda tjänster till 

allmänheten måste värdepappren 

och emittenterna av dem vara 

registrerade hos Banco Central del 

Uruguay (Uruguays centralbank). 

Banco Central del Uruguay 

ansvarar för regleringen av 

clearingorganisationer och alla 

tjänster rörande likvidation, 

kompensation och förvar som 

måste godkännas av den behöriga 

myndigheten. 

Investeringsfondföretag måste 

organiseras som publika 

aktiebolag i Uruguay, med 

förbehåll för de begränsningar 

som fastställs i gällande lagar och 

andra författningar. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Företagsinlåningstjänster 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Banker som vill etablera 

sig i Uruguay måste organiseras 

som publika aktiebolag i Uruguay 

med registrerade aktier eller som 

filialer till utländska banker. 

Denna bestämmelse gäller endast 

institut som enligt lag definieras 

som banker och påverkar inte 

andra finansiella 

förmedlingsföretag. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

 

 

 

 

 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Kreditkortstjänster 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Begränsning enligt vad 

som anges för 

företagsinlåningstjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Betalningar 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom vad som anges 

i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Andra bankinlåningstjänster 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Begränsning enligt vad 

som anges för 

företagsinlåningstjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Tjänster avseende finansiell leasing 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Begränsning enligt vad 

som anges för 

företagsinlåningstjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Garantier och åtaganden 

(CPC 81199**) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom de 

begränsningar som anges för 

banktjänster och andra finansiella 

tjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Deltagande i emission av alla slags 

värdepapper, inbegripet som garant och 

som ombud (både inom den statliga och 

den privata sektorn) och tillhandahållande 

av tjänster i samband med sådana 

emissioner 

(CPC 8132) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom de 

begränsningar som anges för 

banktjänster och andra finansiella 

tjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Penningmäkleri 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom de 

begränsningar som anges för 

banktjänster och andra finansiella 

tjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Tjänster avseende personliga 

amorteringslån 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Begränsning enligt vad 

som anges för 

företagsinlåningstjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Rådgivningstjänster och andra 

kompletterande finansiella tjänster 

avseende alla de verksamheter som anges i 

punkt 5 a v–xv i bilagan om finansiella 

tjänster. 

(CPC 8131+ och 8133+) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom de 

begränsningar som anges för 

banktjänster och andra finansiella 

tjänster. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

8. HÄLSO- OCH SJUKVÅRDSRELATERADE SAMT SOCIALA TJÄNSTER 

PARAGUAY 

Hälso- och sjukvårdstjänster samt sociala tjänster som tillhandahålls av staten är undantagna, liksom subventioner som ges på central nivå, 

departementsnivå och lokal nivå av staten. 

Välfärdstjänster för äldre och personer 

med funktionsnedsättning (CPC 93311) 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden.  

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

9. TURISM OCH RESERELATERADE TJÄNSTER 

ARGENTINA    

A. Hotell, restauranger (inbegripet 

catering) (CPC 641/643) 

B. Resebyråer och researrangörer (CPC 

7471) 

C. Turistguidetjänster (CPC 7472) 

D. Andra 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

A. Hotell, restauranger (inbegripet 

catering) (CPC 641 + 642) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Brasilianska 

tjänsteleverantörer som är 

verksamma i Amazonas och 

de nordöstra regionerna 

gynnas av vissa 

skatterabatter. Andra 

incitament är begränsade till 

tjänsteleverantörer där 

majoriteten av kapitalet 

innehas av brasilianska 

medborgare eller juridiska 

personer. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 



 

 

 

& /en 217 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

B. Resebyråer och researrangörer (CPC 

7471) 

C. Turistguidetjänster (CPC 7472) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

PARAGUAY    

9.A Hotell och restauranger (CPC 641–

643) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

B.1 Resebyråer och researrangörer 

(CPC 7471) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3 Inga. 

4) Inga, utom att utländska 

chefer måste vara permanent 

bosatta i Paraguay, såsom anges i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3 Inga. 

4) Inga, utom att 

utländska chefer måste vara 

permanent bosatta i 

Paraguay, såsom anges i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

B.2 Resebyråer och researrangörer för 

mottagande turismtjänster1 

1) Inga. 

2) Inga. 

3 Inga. 

4) Inga, utom att utländska 

chefer måste vara permanent 

bosatta i Paraguay, såsom anges i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3 Inga. 

4) Obundet, utom att 

utländska chefer måste vara 

permanent bosatta i 

Paraguay, såsom anges i 

avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

 

                                                 
1 Tjänsteleverantörerna utför mottagande turismtjänster, dvs. för resenärer som kommer till Paraguay från utlandet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

C. Turistguidetjänster (CPC 7472) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga, utom kravet på 

permanent bosättning i 

Paraguay för utlänningar. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

9.A Hotell- och restaurangverksamhet 

(Inbegripet cateringtjänster som 

tillhandahåller måltider från utlandet) 

(CPC 641–643) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

9.B Resebyråer och researrangörer (CPC 

74710) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

9.C Turistguidetjänster (CPC 74720) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

10. REKREATIONS-, KULTUR- OCH SPORTTJÄNSTER 

(utom audiovisuella tjänster) 

ARGENTINA    

10.B Nyhetsbyråtjänster (CPC 962) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Arbetsgivaren får endast 

anställa upp till 10 % utlänningar 

som journalister. Utländska 

nyhetsbyråer undantas från denna 

skyldighet. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Det nationella 

systemet för offentliga 

medier, ett statligt företag 

(Sistema Nacional de Medios 

Públicos, Sociedad del 

Estado) har befogenhet att 

planera och avtala om 

reklamutrymme samt 

producera all offentlig reklam 

som den federala regeringens 

olika områden kan kräva av 

företaget, genom de mest 

lämpliga offentliga eller 

privata radio- och tv-

medierna. För detta ändamål 

agerar företaget som en 

reklambyrå. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 4) Utöver vad som nämns i 

de horisontella åtagandena får 

arbetsgivaren endast anställa upp 

till 10 % utlänningar som 

journalister. Utländska 

nyhetsbyråer undantas från denna 

skyldighet. 

4) Utöver vad som 

nämns i de horisontella 

åtagandena måste en kandidat 

till en ledningsbefattning vara 

antingen infödd eller 

naturaliserad argentinsk 

medborgare. 

Ledningsbefattningar i 

utländska nyhetsbyråer är 

undantagna från denna 

bestämmelse. 

 

BRASILIEN    

10.D Idrottstjänster (CPC 9641, utom CPC 

96419) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

PARAGUAY    

CPC 9641 Idrottstjänster utom CPC 96419 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

URUGUAY    

10.A Underhållningstjänster 

(inbegripet teater, band och orkestrar samt 

cirkustjänster) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

11. TRANSPORTTJÄNSTER 

ARGENTINA 

A. SJÖTRANSPORTTJÄNSTER 

Nationell cabotagetransport av passagerare och gods är förbehållen registrerade nationella fartyg i enlighet med Argentinas lagar och andra 

författningar. För tydlighetens skull påpekas att detta förbehåll omfattar omlokalisering av tomma containrar och matartjänster. 

Regelbundna sjö- eller flodtransporter av passagerare mellan Argentina och Uruguay är förbehållna fartyg som för ett av dessa länders flagg. 

Internationell sjötransport mellan en kusthamn i Argentina och en kusthamn i Brasilien är förbehållen fartyg som för ett av dessa länders flagg, med 

undantag för bulktransport av mineralmalm och vete samt omlokalisering av tomma containrar. Detta förbehåll ska upphöra att gälla senast 10 (tio) 

år efter detta avtals ikraftträdande med avseende på internationell sjötransport av containergods. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Internationella transporter (gods och 

passagerare) CPC 7211 och 7212 utom 

cabotage1 

1) a) Linjesjöfart: inga. 

b) Bulkfrakt, trampfart 

och övrig 

internationell sjöfart, 

inbegripet 

passagerartransport: 

inga. 

1) a) Inga, och 

b) inga. 

Tillhandahållare av internationell 

sjötransport får tillgång till 

följande hamntjänster på skäliga 

och icke-diskriminerande villkor, 

med undantag för 

prissättningsvillkor: 

1. Lotsning. 

2. Bogsering. 

3. Proviantering, påfyllning av 

bränsle och vatten. 

                                                 
1 Utan att det påverkar vilka aktiviteter som kan betraktas som cabotage enligt nationell lagstiftning inbegriper cabotage vid tillämpningen av dessa 

åtaganden inte nationellt cabotage, som antas omfatta transport av passagerare eller gods mellan en hamn i Argentina och en annan hamn eller 

plats i Argentina, inklusive på dess kontinentalsockel i enlighet med Unclos, och trafik som börjar och slutar i samma hamn eller plats i 

Argentina. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 2) Inga. 2) Inga. 4. Sophämtning och hämtning 

av ballastavfall. 

5. Navigationshjälpmedel. 

6. Landbaserade operativa 

tjänster som är nödvändiga 

för sjöfart, inklusive 

kommunikationer, vatten- 

och elförsörjning. 

7. Reparationsmöjligheter för 

nödsituationer. 

8. Ankrings-, kajplats- och 

förtöjningstjänster 

(1) Enligt definitionen nedan 

3) b) Se anmärkningarna 

2 och 3 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 3) a) Etablering av ett 

registrerat företag för 

att driva en flotta som 

för etableringsstatens 

flagg: inga. För 

öppenhetens skull 

måste fartygen, för att 

kunna föra argentinsk 

flagg, vara 

registrerade i det 

nationella registret.   

b) Andra former av 

kommersiell 

etablering för 

tillhandahållande av 

internationella 

sjötransporttjänster 

(enligt definitionen 

nedan i anmärkningen 

till de argentinska 

åtagandena – 2): inga. 

3) a) Inga, och 

b) inga. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 4) a) Fartygsbesättningar: 

obundet, och 

b) nyckelpersonal som är 

anställd i samband 

med en kommersiell 

etablering på det sätt 

som definieras under 

leveranssätt 3 b ovan: 

obundet utom enligt 

vad som anges i 

avsnittet om 

horisontella 

åtaganden. 

4) a) Obundet, och 

b) obundet utom 

enligt vad som 

anges i avsnittet 

om horisontella 

åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

Sjötransporttjänster (passagerare, CPC 

7211, och godstransporter, CPC 7212, 

utom cabotagetjänster1) 

1) a) Passagerare: obundet, 

och 

b) frakt: inga, utom laster 

vars transport är 

förbehållen fartyg som 

för nationell flagg, i 

enlighet med 

nationella lagar och 

andra författningar (se 

bifogad anmärkning 

till Brasiliens 

åtaganden). 

1) Utländska fartyg 

omfattas av tulltaxan för 

användning av fyrtorn (TUF), 

med undantag för fartyg som 

för följande länders flagg: 

Tyskland, Algeriet, 

Argentina, Bulgarien, Kina, 

Förenta staterna, Frankrike, 

Polen, Portugal, Rumänien, 

Ryssland och Uruguay. 

Denna begränsning ska 

upphöra att gälla senast 2 

(två) år efter detta avtals 

ikraftträdande för fartyg som 

för unionsmedlemsstaternas 

flagg och som inte omfattas 

av ovannämnda undantag. 

Följande hamntjänster görs 

tillgängliga för internationella 

leverantörer av sjötransporter på 

rimliga och icke-diskriminerande 

villkor, i enlighet med nationella 

lagar och andra författningar: 

1. Lotsning. 

2. Bogsering. 

3. Proviantering, påfyllning av 

bränsle och vatten. 

4. Sophämtning och 

ballastavfallshämtning 

5. Hamnkaptenens tjänster. 

                                                 
1 Utan att det påverkar vilka aktiviteter som kan betraktas som cabotage enligt nationell lagstiftning inbegriper cabotage vid tillämpningen av dessa 

åtaganden inte nationellt cabotage, som antas omfatta transport av passagerare eller gods mellan en hamn i Brasilien och en annan hamn eller 

plats i Brasilien, inklusive på dess kontinentalsockel i enlighet med Unclos, och trafik som börjar och slutar i samma hamn eller plats i Brasilien. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Internationell sjötransport mellan en 

kusthamn i Brasilien och en kusthamn i 

Argentina eller Uruguay är förbehållen 

fartyg som för ett av dessa länders flagg, 

med undantag för bulktransport av 

mineralmalm och vete samt omlokalisering 

av tomma containrar. Detta förbehåll ska 

upphöra att gälla senast 10 (tio) år efter 

detta avtals ikraftträdande med avseende 

på internationell sjötransport av 

containergods. 

2) Inga. 

3) Inga, med undantag för att 

kommersiell närvaro kräver att ett 

brasilianskt rederi (EBN) bildas1. 

2) Inga. 

3) Inga. 

6. Navigationshjälpmedel. 

7. Landbaserade operativa 

tjänster, däribland 

kommunikationer samt 

vatten- och elförsörjning. 

8. Nödreparation. 

9. Ankrings-, kajplats- och 

förtöjningstjänster. 

                                                 
1 Bildandet av ett brasilianskt rederi (EBN) kräver bland annat att företaget äger minst ett fartyg och har tillräckliga kapitalresurser för att kunna 

bedriva denna verksamhet. För att föra brasiliansk flagg måste fartygen registreras i det nationella registret eller i det särskilda nationella registret 

(REB). 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Cabotagetransporter till sjöss mellan 

hamnar på det nationella territoriet är 

förbehållna fartyg som för nationell flagg. 

4) Inga, utom 

a) vad som anges i 

avsnittet om 

horisontella 

åtaganden, och 

b) för fartyg som för 

brasiliansk flagg och 

är registrerade i det 

nationella registret 

måste kaptenen, 

maskinchefen och 2/3 

(två tredjedelar) av 

besättningen vara 

brasilianska 

medborgare. Om ett 

fartyg innehar ett 

särskilt nationellt 

registreringsbevis 

(REB) behöver endast 

kaptenen och 

maskinchefen vara 

brasilianska 

medborgare. 

4) Inga, utom vad som 

anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

11. INTERNATIONELL SJÖTRANSPORT 

PARAGUAY 

Last- och passagerartransporter på inre vattenvägar är förbehållna fartyg som för nationell flagg för länder som är parter i Paraguay-Paraná Hidrovía-

fördraget. Endast vid brist på fartyg får de paraguayanska företagen hyra eller befrakta fartyg med annan flagg, förutsatt att de hyrda eller befraktade 

fartygen inte överskrider tonnaget för den paraguayanska flaggflottan och att det fartyg som ska hyras eller befraktas är registrerat i enlighet med 

paraguayanska lagar och andra författningar. 

3) Kommersiell etablering kräver lokal närvaro och ett juridiskt ombud för att tillhandahålla tjänster i Paraguay. Huvuddelen av kapitalet måste 

ägas av paraguayanska medborgare. För företag måste aktierna vara registrerade. Majoriteten av kapitalet i de företag som äger nationella fartyg ska 

innehas av paraguayanska fysiska eller juridiska personer eller en utländsk investerare vars kapital måste vara inkorporerat i Paraguay i enlighet med 

de lagar som reglerar inkorporeringen av utländskt kapital. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Passagerartransport (CPC 7211) 1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

Följande hamntjänster görs 

tillgängliga för tillhandahållare av 

internationell sjötransport på 

rimliga och icke-diskriminerande 

villkor: 

1. Obligatorisk lotsning 

2. Bogsering. 

3. Proviantering, påfyllning av 

bränsle och vatten. 

4. Sophämtning och hämtning 

av ballastavfall. 

Godstransporter (CPC 7212) 

(utom flodtransport i form av cabotage- 

och matartransport) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga, utom vad som anges 

i avsnittet om horisontella 

åtaganden. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Inga. 

3) Inga, utom vad som 

anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

   5. Navigationshjälpmedel. 

6. Landbaserade operativa 

tjänster som är nödvändiga 

för sjöfart, inklusive 

kommunikationer, vatten- 

och elförsörjning. 

7. Reparationsmöjligheter för 

nödsituationer. 

8. Ankrings-, kajplats- och 

förtöjningstjänster 

9. Hamnkaptenens tjänster 

a. Uthyrning av fartyg med besättning 

(CPC 7213) 

(utom flodtransport i form av cabotage- 

och matartransport) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

SJÖTRANSPORTTJÄNSTER 

URUGUAY 

Nationella cabotagetransporter för passagerare och gods är förbehållna registrerade nationella fartyg. 

Regelbundna sjö- eller flodtransporter av passagerare mellan Argentina och Uruguay är förbehållna fartyg som för ett av dessa länders flagg. 

Internationell sjötransport mellan en kusthamn i Uruguay och en kusthamn i Brasilien är förbehållen fartyg som för ett av dessa länders flagg, med 

undantag för bulktransport av mineralmalm och vete samt omlokalisering av tomma containrar. Rederier får bedriva verksamhet med sina egna 

fartyg eller med chartrade eller hyrda fartyg. Detta förbehåll ska upphöra att gälla senast 10 (tio) år efter detta avtals ikraftträdande med avseende på 

internationell sjötransport av containergods. 



 

 

 

& /en 238 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Internationell sjötransport (gods och 

passagerare) CPC 7211 och 7212 utom 

cabotage1 

Matartjänster2 

1) Endast Uruguay får införa 

restriktioner för tillträde till 

godstransporter avseende 

uruguayansk utrikeshandel på 

grundval av ömsesidighet. 

1) Endast Uruguay får 

införa restriktioner för 

tillträde till godstransporter 

avseende uruguayansk 

utrikeshandel på grundval av 

ömsesidighet. 

Följande hamntjänster görs 

tillgängliga för tillhandahållare av 

internationell sjötransport på 

rimliga och icke-diskriminerande 

villkor: 

1. Lotsning. 

2. Bogsering. 

3. Proviantering, påfyllning av 

bränsle och vatten. 

                                                 
1 Denna förteckning omfattar inte ”sjöfartscabotagetjänster”, som antas omfatta transport av passagerare eller gods mellan en hamn i Uruguay och 

en annan hamn i Uruguay samt trafik som har sitt ursprung i och avslutas i samma hamn i Uruguay, under förutsättning att denna trafik sker inom 

Uruguays territorialvatten. 
2 Internationella godstransporter till sjöss omfattar matartjänster: transporter uteslutande mellan en hamn i Uruguay och en hamn i en medlemsstat 

i unionen. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 2) Inga. 

3) För att få föra nationell 

flagg ska sjötrafiken godkännas av 

Ministerio de Transporte y Obras 

Públicas och uppfylla följande 

krav: 

i) Om företagets ägare, 

delägare eller fartygsägare 

är fysiska personer måste de 

vara uruguayanska fysiska 

eller juridiska medborgare. 

Hemvist på Uruguays 

territorium krävs. 

2) Inga. 

3) För att få föra 

nationell flagg ska sjötrafiken 

godkännas av Ministerio de 

Transporte y Obras Públicas 

och uppfylla följande krav: 

i) Om företagets ägare, 

delägare eller 

fartygsägare är fysiska 

personer måste de vara 

uruguayanska fysiska 

eller juridiska 

medborgare. Hemvist 

på Uruguays territorium 

krävs. 

4. Sophämtning och hämtning 

av ballastavfall. 

5. Navigationshjälpmedel. 

6. Landbaserade operativa 

tjänster som är nödvändiga 

för sjöfart, inklusive 

kommunikationer, vatten- 

och elförsörjning. 

7. Reparationsmöjligheter för 

nödsituationer. 

8. Ankrings-, kajplats- och 

förtöjningstjänster 

1) Se ovan 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

 ii) Om företagets ägare, 

delägare eller fartygsägare 

är juridiska personer måste 

deras ”sociala adress” vara 

belägen på Uruguays 

territorium. De 

uruguayanska fysiska eller 

juridiska personerna måste 

kontrollera och leda 

företaget. De måste också ha 

ett ombud (”representante”) 

som har gott anseende och 

som har sin hemvist på 

Uruguays territorium. 

ii) Om företagets ägare, 

delägare eller 

fartygsägare är 

juridiska personer 

måste deras ”sociala 

adress” vara belägen på 

Uruguays territorium. 

De uruguayanska 

fysiska eller juridiska 

personerna måste 

kontrollera och leda 

företaget. De måste 

också ha ett ombud 

(”representante”) som 

har gott anseende och 

som har sin hemvist på 

Uruguays territorium. 

 

 4) Fartygsbesättningar: 

obundet. 

Nyckelpersonal som anställts i 

samband med kommersiell 

närvaro: obundet, utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Fartygsbesättningar: 

obundet. 

Nyckelpersonal som anställts 

i samband med kommersiell 

närvaro: obundet, utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

KOMPLETTERANDE SJÖFARTSTJÄNSTER 

ARGENTINA    

Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster 

(enligt definitionen nedan – 4) 

1) Obundet* med undantag 

för – inga begränsningar för 

omlastning (mellan fartyg eller via 

kajen) eller för användning av 

lasthanteringsutrustningen 

ombord. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet* med 

undantag för inga 

begränsningar för omlastning 

(mellan fartyg eller via kajen) 

eller för användning av 

lasthanteringsutrustningen 

ombord. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Lagring och magasinering (CPC 742) 1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Tullklarering (enligt definitionen nedan – 

5) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Containerterminal- och depåtjänster (enligt 

definitionen nedan – 6) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Agenttjänster inom sjöfart (enligt 

definitionen nedan – 7) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Fraktspeditionstjänster (inom sjöfart) 

(enligt definitionen nedan – 8) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

B. Kompletterande sjötransporttjänster: 

Godshanteringstjänster (CPC 714) 

Lagring och magasinering (CPC 742) 

Containerterminal- och depåtjänster (enligt 

definitionen i punkt 4 – Definitioner) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga, utom att besittning 

av områden av allmänt intresse i 

hamnar är beroende av 

tillgängligheten och omfattas av 

koncessionsförfaranden eller 

offentliga anbudsförfaranden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

 

 4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Agenttjänster inom sjöfart (enligt 

definitionen i punkt 5 – Definitioner) 

Fraktspeditionstjänster (enligt definitionen 

i punkt 6 – Definitioner) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga, utom att besittning 

av områden av allmänt intresse i 

hamnar är beroende av 

tillgängligheten och omfattas av 

koncessionsförfaranden eller 

offentliga anbudsförfaranden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

 

 4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

C. Underhåll och reparation av fartyg 1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

URUGUAY    

Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster 

(enligt definitionen nedan – 3) 

1) Obundet* med undantag 

för – inga begränsningar för 

omlastning (mellan fartyg eller via 

kajen) eller för användning av 

lasthanteringsutrustningen 

ombord. 

2) Inga. 

3) Inga**. Leverantörerna av 

dessa tjänster måste få 

förhandstillstånd från den 

verkställande grenen. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet* med 

undantag för inga 

begränsningar för omlastning 

(mellan fartyg eller via kajen) 

eller för användning av 

lasthanteringsutrustningen 

ombord. 

2) Inga. 

3) Inga. 

 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

** Koncessions- eller 

licensförfaranden för 

samhällsnyttiga tjänster kan 

tillämpas om verksamheten 

inkräktar på offentlig egendom.  
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Lagring och magasinering (CPC 742) 1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 



 

 

 

& /en 249 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Containerterminal- och depåtjänster (enligt 

definitionen nedan – 4) 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga**. Leverantörerna 

måste erhålla en koncession eller 

ett förhandstillstånd från den 

verkställande grenen i enlighet 

med nationell lagstiftning och de 

avtalsvillkor som överenskommits 

med tjänsteleverantören. 

1) Obundet*. 

2) Inga. 

3) Inga. 

 

 4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

                                                 
* Ett åtagande avseende detta leveranssätt är inte möjligt. 
** Koncessions- eller licensförfaranden för samhällsnyttiga tjänster kan tillämpas om verksamheten inkräktar på offentlig egendom. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

Agenttjänster inom sjöfart (enligt 

definitionen nedan – 5) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Fraktspeditionstjänster (inom sjöfart) 

(enligt definitionen nedan – 6) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

SJÖTRANSPORT 

ARGENTINA 

ANMÄRKNING TILL DE ARGENTINSKA ÅTAGANDENA 

Om tjänster rörande väg-, järnvägs-, inre vattenvägar och kompletterande tjänster inte på annat sätt till fullo omfattas av de åtaganden som anges 

ovan, ska en operatör av multimodala transporter ha möjlighet att hyra eller leasa lastbilar, järnvägsvagnar eller pråmar samt tillhörande utrustning 

av lokala företag i syfte att vidarebefordra last på inre vattenvägar, eller ha tillgång till och använda dessa former av multimodala verksamheter på 

rimliga och icke-diskriminerande villkor i syfte att utföra multimodala transporter. ”Rimliga och icke-diskriminerande villkor” avser, när det gäller 

multimodala transporter, den multimodala transportoperatörens förmåga att i god tid se till att dess varor transporteras, inbegripet att prioritera dem 

framför andra varor som har anlänt till hamnen vid en senare tidpunkt. 

DEFINITIONER 

1. Utan att det påverkar omfattningen av verksamhet som kan betraktas som ”cabotage” enligt relevanta nationella lagar och andra författningar, 

omfattar de ovan förtecknade åtagandena inte ”sjöfartscabotage”, som antas omfatta transport av passagerare eller gods, inklusive varor som är 

på väg till utländska destinationer, mellan en hamn i Argentina och en annan hamn i Argentina och trafik som har sitt ursprung i och avslutas i 

samma hamn i Argentina, under förutsättning att denna trafik sker inom Argentinas territorialvatten. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

2. Med ”andra former av kommersiell närvaro för tillhandahållande av internationella sjötransporttjänster” avses förmågan hos tillhandahållare av 

internationella sjötransporter i den andra parten att lokalt bedriva all verksamhet som är nödvändig för att erbjuda sina kunder en helt eller 

delvis integrerad transporttjänst, inom vilken sjötransport utgör en väsentlig del. Detta åtagande ska emellertid inte tolkas som att det på något 

sätt begränsar de åtaganden som har gjorts när det gäller det gränsöverskridande leveranssättet. 

Denna verksamhet omfattar, men är inte begränsad till, följande: 

a) Att marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och tillhörande tjänster genom direktkontakt med kunderna, från lämnande av offerter till 

fakturering. Tjänsterna ska utföras eller erbjudas av tjänsteleverantören själv eller av tjänsteleverantörer med vilka tjänsteförsäljaren har 

ingått varaktiga affärsöverenskommelser. 

b) Köp för egen räkning eller på kunders vägnar (och vidareförsäljning till kunderna) av alla transporttjänster och tillhörande tjänster, 

inbegripet inhemska transporttjänster med varje transportsätt, särskilt transport på inre vattenvägar, väg och järnväg, som krävs för att 

tillhandahålla integrerade tjänster. 

c) Upprättande av dokumentation i form av transport- och tullhandlingar eller andra dokument som rör de transporterade varornas ursprung 

och beskaffenhet. 

d) Tillhandahållande av företagsinformation på alla sätt, inbegripet via datoriserade informationssystem och elektroniskt datautbyte (om 

inte annat följer av bestämmelserna i bilagan om telekommunikation till Gats). 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Inrättande av alla slags företagsöverenskommelser (inbegripet delägande i ett bolag) och anställning av lokalt rekryterad personal (eller, 

om det är fråga om utländsk personal, med förbehåll för det horisontella åtagandet om rörlighet för anställda) med lokalt etablerade 

linjeagenturer.   

f) För bolags räkning, organisation av fartygets hamnanlöp eller vid behov övertagande av last. 

3. Med ”operatör av multimodala transporter” avses den person för vars räkning konossementet eller det multimodala transportdokumentet eller 

varje annat dokument som styrker ett kontrakt för multimodal transport av varor utfärdas och som ansvarar för transporten av varorna enligt 

transportavtalet. 

4. ”Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster” avser verksamhet som bedrivs av stuveriföretag, inbegripet terminaloperatörer, men inte 

hamnarbetares verksamhet som sådan, om dessa hamnarbetare organiseras oberoende av stuveriföretagen eller terminaloperatörerna. I de 

verksamheter som omfattas ingår organisation och övervakning av 

– lastning och lossning av gods, 

– surrning/avsurrning av last, 

– mottagande/leverans och förvaring av gods före transporten eller efter lossningen. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

5. Med ”tullklarering” (eller ”tullombudstjänster”) avses verksamhet som består i att för någon annans räkning utföra tullformaliteter i samband 

med import, export eller genomgående transport, oavsett om denna tjänst är tjänsteleverantörens huvudsakliga verksamhet eller ett vanligt 

komplement till den huvudsakliga verksamheten. 

6. Med ”containerterminal- och depåtjänster” avses verksamhet som består i lagerhållning av containrar i hamnområden eller inne i landet i syfte 

att fylla/tömma, reparera och tillhandahålla dem för transport. 

7. Med ”agenttjänster inom sjöfart” avses verksamhet som utgörs av att en agent i ett visst geografiskt område företräder ett eller flera 

linjerederiers eller rederiers affärsintressen, i syfte att 

– marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och tillhörande tjänster, från lämnande av offerter till fakturering, utfärdande av konossement 

för företagens räkning, upphandling och vidareförsäljning av nödvändiga tillhörande tjänster, förberedelse av dokumentation samt 

tillhandahållande av företagsinformation, och 

– för bolags räkning, organisation av fartygets hamnanlöp eller vid behov övertagande av last. 

8. Med ”fraktspeditionstjänster” avses verksamhet som utgörs av att organisera och övervaka sändningar för avlastarens räkning, genom 

upphandling av transport och tillhörande tjänster, utarbetande av dokumentation och tillhandahållande av företagsinformation. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

SJÖTRANSPORT 

BRASILIEN 

ANMÄRKNING TILL DE BRASILIANSKA ÅTAGANDENA 

DEFINITIONER 

1. Med ”andra former av kommersiell närvaro för tillhandahållande av internationella sjötransporttjänster” avses förmågan hos tillhandahållare av 

internationella sjötransporter i den andra parten att lokalt bedriva all verksamhet som är nödvändig för att erbjuda sina kunder en helt eller 

delvis integrerad transporttjänst, inom vilken sjötransport utgör en väsentlig del. 

Denna verksamhet omfattar bland annat följande: 

a) Att marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och tillhörande tjänster genom direktkontakt med kunderna, från lämnande av offerter till 

fakturering. Tjänsterna ska utföras eller erbjudas av tjänsteleverantören själv eller av tjänsteleverantörer med vilka tjänsteförsäljaren har 

ingått varaktiga affärsöverenskommelser. 

b) Köp för egen räkning eller på kunders vägnar (och vidareförsäljning till kunderna) av alla transporttjänster och tillhörande tjänster, 

inbegripet inhemska transporttjänster med varje transportsätt, särskilt transport på inre vattenvägar, väg och järnväg, som krävs för att 

tillhandahålla integrerade tjänster. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

c) Upprättande av dokumentation i form av transport- och tullhandlingar eller andra dokument som rör de transporterade varornas ursprung 

och beskaffenhet. 

d) Tillhandahållande av företagsinformation på alla sätt, inbegripet via datoriserade informationssystem och elektroniskt datautbyte (om 

inte annat följer av bestämmelserna i bilagan om telekommunikation till Gats). 

e) Alla slags företagsöverenskommelser (inbegripet delägande i ett bolag) och anställning av lokalt rekryterad personal (eller, om det är 

fråga om utländsk personal, med förbehåll för det horisontella åtagandet om rörligheten för anställda) med lokalt etablerade 

linjeagenturer.   

f) för bolags räkning, organisation av fartygets hamnanlöp eller vid behov övertagande av last. 

2. ”Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster” avser verksamhet som bedrivs av stuveriföretag, inbegripet terminaloperatörer, men inte 

hamnarbetares verksamhet som sådan, om dessa hamnarbetare organiseras oberoende av stuveriföretagen eller terminaloperatörerna. I de 

verksamheter som omfattas ingår organisation och övervakning av 

– lastning och lossning av gods, 

– surrning/avsurrning av last, och 

– mottagande/leverans och förvaring av gods före transporten eller efter lossningen. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

3. Med ”tullklareringstjänster” (eller ”tullombudstjänster”) avses verksamhet som består i att för någon annans räkning utföra tullformaliteter i 

samband med import, export eller genomgående transport, oavsett om denna tjänst är tjänsteleverantörens huvudsakliga verksamhet eller ett 

vanligt komplement till den huvudsakliga verksamheten. 

4. Med ”containerterminal- och depåtjänster” avses verksamhet som består i lagerhållning av containrar i hamnområden eller inne i landet i syfte 

att fylla/tömma, reparera och tillhandahålla dem för transport. 

5. Med ”agenttjänster inom sjöfart” avses verksamhet som utgörs av att en agent i ett visst geografiskt område företräder ett eller flera 

linjerederiers eller rederiers affärsintressen, i syfte att 

– marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och tillhörande tjänster, från lämnande av offerter till fakturering, utfärdande av konossement 

för företagens räkning, upphandling och vidareförsäljning av nödvändiga tillhörande tjänster, förberedelse av dokumentation samt 

tillhandahållande av företagsinformation, och 

– för bolags räkning, organisation av fartygets hamnanlöp eller vid behov övertagande av last. 

6. Med ”fraktspeditionstjänster” avses verksamhet som utgörs av att organisera och övervaka sändningar för avlastarens räkning, genom 

upphandling av transport och tillhörande tjänster, utarbetande av dokumentation och tillhandahållande av företagsinformation. 

7. Underhåll och reparation av fartyg (CPC 8868) 

8. Bogsering (CPC 7214). 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

ANMÄRKNING OM SJÖTRANSPORTTJÄNSTER 

1. Sjöfartscabotage för passagerar- eller frakttransport inbegriper alla sjötransporttjänster för passagerare eller gods mellan en hamn på Brasiliens 

territorium och en annan hamn eller plats på samma territorium, inklusive s.k. matartjänster och förflyttning av utrustning. 

2. Transport av gods till följd av offentlig upphandling, gods som finansieras eller subventioneras av den brasilianska staten samt olja och 

biprodukter av denna är förbehållna fartyg som för brasiliansk flagg. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

SJÖTRANSPORTTJÄNSTER 

URUGUAY 

ANMÄRKNING TILL DE URUGUAYANSKA ÅTAGANDENA 

Om tjänster rörande väg-, järnvägs-, inre vattenvägar och kompletterande tjänster inte på annat sätt till fullo omfattas av de åtaganden som anges 

ovan, ska en operatör av multimodala transporter ha möjlighet att hyra eller leasa lastbilar, järnvägsvagnar eller pråmar samt tillhörande utrustning 

av lokala företag i syfte att vidarebefordra last på inre vattenvägar, eller ha tillgång till och använda dessa former av multimodala verksamheter på 

rimliga och icke-diskriminerande villkor i syfte att utföra multimodala transporter. ”Rimliga och icke-diskriminerande villkor” avser, när det gäller 

multimodala transporter, den multimodala transportoperatörens förmåga att i god tid se till att dess varor transporteras, inbegripet att prioritera dem 

framför andra varor som har anlänt till hamnen vid en senare tidpunkt. 

DEFINITIONER 

1. Utan att det påverkar omfattningen av verksamhet som kan betraktas som ”cabotage” enligt relevanta nationella lagar och andra författningar, 

omfattar de ovan förtecknade åtagandena inte ”sjöfartscabotage”, som antas omfatta transport av passagerare eller gods mellan en hamn i 

Uruguay och en annan hamn i Uruguay samt trafik som har sitt ursprung i och avslutas i samma hamn i Uruguay, under förutsättning att denna 

trafik sker inom Uruguays territorialvatten. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

2. Med ”operatör av multimodala transporter” avses den person för vars räkning konossementet eller det multimodala transportdokumentet eller 

varje annat dokument som styrker ett kontrakt för multimodal transport av varor utfärdas och som ansvarar för transporten av varorna enligt 

transportavtalet. 

3. ”Sjöfartsrelaterade lasthanteringstjänster” avser verksamhet som bedrivs av stuveriföretag, inbegripet terminaloperatörer, men inte 

hamnarbetares verksamhet som sådan, om dessa hamnarbetare organiseras oberoende av stuveriföretagen eller terminaloperatörerna. I de 

verksamheter som omfattas ingår organisation och övervakning av 

– lastning och lossning av gods, 

– surrning/avsurrning av last, och 

– mottagande/leverans och förvaring av gods före transporten eller efter lossningen. 

4. Med ”containerterminal- och depåtjänster” avses verksamhet som består i lagerhållning av containrar i hamnområden eller inne i landet i syfte 

att fylla/tömma, reparera och tillhandahålla dem för transport. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

5. Med ”agenttjänster inom sjöfart” avses verksamhet som utgörs av att en agent i ett visst geografiskt område företräder ett eller flera 

linjerederiers eller rederiers affärsintressen, i syfte att 

– marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och tillhörande tjänster, från lämnande av offerter till fakturering, utfärdande av konossement 

för företagens räkning, upphandling och vidareförsäljning av nödvändiga tillhörande tjänster, förberedelse av dokumentation samt 

tillhandahållande av företagsinformation, och 

– för bolags räkning, organisation av fartygets hamnanlöp eller vid behov övertagande av last. 

6. Med ”fraktspeditionstjänster” avses verksamhet som utgörs av att organisera och övervaka sändningar för avlastarens räkning, genom 

upphandling av transport och tillhörande tjänster, utarbetande av dokumentation och tillhandahållande av företagsinformation. 



 

 

 

& /en 262 

Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

11. LUFTTRANSPORTTJÄNSTER 

ARGENTINA    

d) Underhåll och reparation av 

luftfartyg (CPC 8868) 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Utöver de horisontella 

åtagandena måste flygingenjörer 

och flygtekniker, för att kunna 

arbeta professionellt i Argentina, 

på nytt validera sina 

examensbevis och certifikat, och 

ska registrera sig hos yrkesrådet 

för flygteknik och rymdteknik. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Utöver de horisontella 

åtagandena måste 

flygingenjörer och 

flygtekniker, för att kunna 

arbeta professionellt i 

Argentina, på nytt validera 

sina examensbevis och 

certifikat, och ska registrera 

sig hos yrkesrådet för 

flygteknik och rymdteknik. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

e) Stödtjänster för lufttransporter (CPC 

746) 

   

Försäljning och marknadsföring av 

lufttransporttjänster 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

 

Tjänster som rör datoriserade 

bokningssystem 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Inga. 

2) Inga. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

BRASILIEN    

E. Järnvägstransporttjänster 

Godstransporter (CPC 71121, CPC 71123, 

CPC 71129) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Statligt tillstånd krävs. 

Nya tillstånd beviljas på 

skönsmässig grund. Antalet 

tjänsteleverantörer kan vara 

begränsat. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

 

 4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

F. Vägtransporttjänster 

Godstransporter (CPC 71231, CPC 71233, 

CPC 71234) 

(Specifika åtaganden omfattar 

begränsningar till följd av bilaterala 

vägtransportavtal som Brasilien är part i) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Utländskt ägande är 

begränsat till 1/5 (en femtedel) av 

de röstberättigade aktierna i 

brasilianska företag som bedriver 

denna verksamhet. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

 

 4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Leveranssätt: 1) Gränsöverskridande leverans 2) Konsumtion i utlandet 3) Kommersiell närvaro 4) 

Fysiska personers vistelse 

II. SPECIFIKA ÅTAGANDEN FÖR TJÄNSTER 

Sektor eller delsektor 
Begränsningar av 

marknadstillträde 

Begränsningar av nationell 

behandling 
Ytterligare åtaganden 

G. Transport i rörledningar 

Transport av annat gods (CPC 7139 utom 

kolväteprodukter) 

H. Kompletterande tjänster till alla 

transportsätt 

a) Godshanteringstjänster (CPC 

741) 

b) Lagring och magasinering 

(CPC 742) 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt vad 

som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 

1) Obundet. 

2) Obundet. 

3) Inga. 

4) Obundet utom enligt 

vad som anges i avsnittet om 

horisontella åtaganden. 
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Tillägg 10-E-1 

 

PARAGUAY – YTTERLIGARE ÅTAGANDEN  

RÖRANDE FINANSIELLA TJÄNSTER 

 

 

EFFEKTIVA OCH ÖPPNA FÖRESKRIFTER  

INOM SEKTORN FÖR FINANSIELLA TJÄNSTER 

 

1. Varje part ska skyndsamt eller, utom vid nödsituationer, senast vid deras ikraftträdande 

publicera alla relevanta åtgärder med allmän giltighet som hänför sig till eller inverkar på 

denna bilaga. Underrättelse om sådana åtgärder ska lämnas 

 

a) genom offentligt tillkännagivande, eller 

 

b) i annan skriftlig eller elektronisk form. 

 

2. Varje parts behöriga finansmyndigheter ska för berörda personer göra tillgängliga sina krav 

rörande ansökningar som gäller tillhandahållande av finansiella tjänster. 

 

3. På begäran ska den behöriga finansmyndigheten upplysa en sökande om hur långt 

handläggningen av ansökan fortskridit. Om myndigheten behöver ytterligare uppgifter från 

den sökande ska den underrätta den sökande om detta utan oskäligt dröjsmål. 
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4. Varje part ska göra sitt bästa för att se till att internationellt överenskomna standarder för 

reglering av och tillsyn över sektorn för finansiella tjänster genomförs och tillämpas på dess 

territorium. Sådana internationellt överenskomna standarder är bland annat Baselkommittén 

för banktillsyns centrala principer för effektiv banktillsyn, Internationella organisationen för 

försäkringstillsynsmyndigheters grundläggande principer för försäkringssektorn, 

Internationella organisationen för värdepapperstillsyns mål och principer för reglering av 

värdepapper och de 40 rekommendationerna från Arbetsgruppen för finansiella åtgärder mot 

penningtvätt. 

 

 

ÖMSESIDIGT ERKÄNNANDE AV FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

 

1. En part kan vid bestämmandet av hur dess åtgärder rörande finansiella tjänster ska tillämpas 

godkänna åtgärder som den andra parten har vidtagit av försiktighetsskäl. Ett sådant 

godkännande, vilket kan ske genom harmonisering eller på annat sätt, kan grundas på ett avtal 

eller arrangemang med det berörda landet eller ges ensidigt. 

 

2. En part som är part i ett sådant avtal eller arrangemang med en tredje part som avses i punkt 

1, oavsett om det är framtida eller befintligt, ska ge den andra parten tillräckliga möjligheter 

att förhandla om anslutning till sådana avtal eller arrangemang, eller att ingå jämförbara avtal 

eller arrangemang med parten, under förutsättning att detta leder till likvärdig reglering, 

tillämpning, tillsyn och, om tillämpligt, förfaranden rörande utbyte av information mellan 

parterna i avtalet eller arrangemanget. Om en part ensidigt ger sitt godkännande, ska den ge 

den andra parten tillräckliga möjligheter att visa att sådana omständigheter föreligger. 

 

 

________________ 
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